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Régente, midőn hazán
kat majdnem szünet nél
kül fenyegeté a külellen, 
és nem ritkán vitte végig 
pusztító fegyvereit a hon 
virágzó terein, igen ter
mészetes az, hogy a nem
zetnek összesen és egyes 
tagjainak is kiválóan azon 
feladat jutott osztály részül: 
megvédeni a hazát az el
lenség támadásaitól. Cso
da-e, ha oly körülmények 
között főieg aharczi erény 
dicsőítetett, s a vitézség 
volt a bámulat és csudá- 
lat tárgya, és a hőse
inket környező dicsőség fé
nye elhomályosita minden 
egyéb más mezőn szer
zett érdemet.

A helyzet változott.
Budának ormain nem leng 
többé a próféta zászlaja, 
és a félhold az Aja So- 
phián sem fénylik már 
az elmúlt századok diada
lainak dicsőségében. Kü l
ellen többé nem fenye
get ; erőszakos támadá- 
soknakhazánk kitévenincs 
többé.

A hazát apáink megala- 
piták és megvédték. Ne
künk más szerep jelöltetett 
k i : úgymint kelet népét 
erőteljessége megőrzése mellett, a nyugati nemze
tek műveltségi fokára emelni. A kardot a hazafi le 
teheti, a tollat kell kezébe vennie; aharczi zaj he- 
lyptt irodalmi és művelődési mozgalmaknak kell 
viszhangozni a Kárpátoktól Adriáig.

Ha tehát őseink kitűnő tiszteletben részesí
tek a véres küzdelmek hőseit: nem szabad nekünk

sem megfeledkeznünk azon jeleseinkről, kik kiváló 
részesei, vezérei ezen békés mozgalomnak, hitter
jesztői a műveltség igéjének, ápolói a tudománynak. 
Kötelességünk nekünk az elismerés adóját leróni 
azok iránt, kik egész életüket áldozatul hozták a 
nemzet oltárára, s még akkor, midőn körünkben 
tisztelhetjük, figyelmeztetni reájuk, mint buzdító

példákra, az ifjabb nem
zedéket.

Hazánk derék buzgó 
tudósainak egyike az, ki
nek arczképe mellett, ez
úttal élete kitünőbb moz
zanatait is megismertetni 
kívánjuk.

R ó m e r  F l ó r i s  
1815-ben született Po
zsonyban. Müveit szü
lei minden igyekezetüket 
gyermekük jó és czél- 
szerü nevelésére i&ányzák. 
Emlékük előtte most is 
szent, midőn poraikat már 
rég hideg hantok takar
ják, és különösen áldott 
jó anyjáról most sem ké
pes elérzékenyülés nélkül 
beszélni, fiúi kegyeletéi 
minden alkalommal kitün
tetve.

Tizenöt éves korában a 
pannonhalmi szent Bene- 
dek-rend növendékei so
rába fölvétetvén, hét évet 
töltött a pannonhalmi 
anyaintézet falai között. 
Itteni tartózkodásának már 
első éveiben kezde nyil
vánulni határt nem ismerő 
tudományszomja, melyet 
az ismeretek egy ága k i
elégíteni nem tudott. Sz í
vesen olvasta a remekíró

kat, önmaga is tett kísérleteket a költészetben, 
kedvvel űzte a mennyiségtant: de már ekkor is a 
történelem volt az, mely iránt a legélénkebb von
zalommal viseltetett, s idejének legnagyobb részét 
történelmi tanulmányainak szentelte. Önmaga be
széli, hogy a nap rövid lévén buzgalmának, az éj
nek nagyobb részét kedves fóliánsai mellett vir-
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rasztá át. Hogy laktársát ne zavarja, az éjeket több 
nyíre az iskolateremben tölté, hol, midőn kimerül
tén pár rövid órai nyugalomra hajtá fejét, párnául 
fóliánsai szolgáltak.

A  történelem segédtudományai közűi külö
nösen az o k l e v é l t a n  vonta magára figyelmét, 
bár igen leverő volt rá nézve az, hogy vágyát, a 
gazdag levéltár eredeti oklevelei között búvárkodni, 
ki nem elégíthette. Ő másolta ez időközben legré
gibb hazai emlékünket, szent Istvánnak a szent-már- 
toni apátság részére adott alapitó oklevelét, me
lyet Horváth István a ,,Tudományos gyűjtemény11 
18 3 8 -ik i folyama I. kötetében kiadott.

Növendékkorában több dolgozata látott nap
világot. Többi között a nap keltének általa készített 
leírása pályadijt is nyert; és a birodalom iro
dalmi folyóirataiban szívesen közlött czikkei közül 
több a Rajna és Élbe partján megjelenő lapokba is 
átvétetett.

1835-ben, másod-éves theológus korában, a 
szünnapokat arra használta fel, hogy az akkor ke
zeinél levő kútfők segítségével idővel készítendő 
szerzetiráshoz térképet rajzoljon, minek kivitele 
nagy örömet okozott neki. Mint önmaga Írja egyik 
legújabb dolgozatában, akkor azon eszméért rajon
gott : hogy a hazánkban elszórt tengernyi adatok
ból összeállítson oly védszerkezetet, mely bebizo
nyítsa, hogy azon korban, melyben oly nagy szám
mal léteztek szerzetes intézeteink, —  némi botrá
nyos kinövéseket, túlhatalmaskodásokatlevonva,—  
gyermekkorát élő hazánknak valódi jótevői, isten 
áldása voltak. Egy helyes magyaroktanos szerzet- 
irást kívánt volna élte foglalkozásául kitűzni, és 
ez okból könyv vagy tevéltárnokság volt minden 
vágyainak tetőpontja.

Azonban elöljáróinak ellenkező határozata 
más pályára, a tanári pályára vezette őt. É s  
mi azt hisszük, hogy ezt a gondviselés akarta úgy. 
Rómer vele született tevékenysége, lelkes buzgal
ma nem lehetett arra hivatva, hogy egy könyvtár 
négy fala között fussa meg életpályáját. Természe
tével, tehetségeivel öszhangzóbb feladat volt: ten
ni, hatni, működni egy szélesebb körben. Habár 
másrészről sajnálnunk kell, hogy elöljárói. fel nem 
ismerék benne a történelem iránti élénk vonzalmat, 
s a sors —  mint önmaga Írja —  gramatikussá, ké
sőbb természettan és természetrajz tanarává, majd 
ismét gramatikussá avatta.

A  bölcsészet- tudori oklevél elnyerése után 
Rómer a győri főiskola alsóbb osztályú tanárául 
rendeltetett. Három év múlva ugyanazon szerzet 
növendékei mellett, mint természettanár működött.
A  kísérleti tár és természeti gyűjtemények rende
zése és bővítése volt ekkor egyik kedves és ered
ményteljes foglalkozása. Beutazta tudományos 
szempontból a Fertő, Bakony, Balaton vidékeit, 
hazánk nyugati részét. Stájert és Ausztria nagy 
részét.s szorgalmas méhként szellemileg és anyagi
lag (értve a gyűjtött ritkaságokat) gazdagon tért 
vissza. Anyagi szerzeményeivel a gyűjteményeket, 
a szellemiekkel tanítványait gazdagító.

Megürülvén Pozsonyban a természettan tan
széke, annak elfoglalásával ő lön megbízva. Az itr 
ezen minőségben töltött évekre örömmel szokott 
visszaemlékezni. Előadásainak, elméleti ismeretei 
és tapasztalatainak gazdagsága, élénk és kedélyes 
modora által, oly érdeket tudott kölcsönözni, hogy 
rövid idő múlva általános figyelemben részesültek, 
és az akadémikus s lyceumi tanulók tömeges láto
gatásán kívül hallgatói között a város több —  nem 
egy fényes nevű -  tekintélyes lakosa is meg-meg- 
jelf-nt. Nyilvános előadásai ennek következtében 
betiltattak, és csupán a vasárnapi mutatványokra 

kellett szorítkoznia.
Szabad napjait kirándulásokra használta fel. 

E g y  ily alkalommal a dévényi csúcson fölfedező a 
(mint egyetlenek, ismert) Psephophrus polygonatus 
őslény maradványait. Meglátogatta Beszterczét s a 
bányavárosokat, beutazta a Kárpátokat. Pozsony tu
dományos gyűjteményei sokat köszönhetnek ezen 
utazásainak. Ekkor alapitá ő s a j á t  k ö l t s é g é n  
a pozsonyi f ű v é s z k e r t e t .

Az 1847/8-ik i pozsonyi országgyűlés alatt 
azon megtisztelő megbízást nyerte: József nádor 
fiát, a hasonnevű főherezeget, a természettudomá
nyokban oktatni.

A  főherczegnek még évekkel ezután is ked
ves emlékezetében voltak a Rómerrel átélt órák,

Bécsből 1860-ban mindszenthava 5-én kelt leve
lében, midőn ,,A Bakony'1 egy megküldött példá
nyáért köszönetét mondott, igy irt hozzá a többi 
között: „Legyen meggyőződve arról Tisztelendő 
Uram, hogy köszönettel és örömmel váltig emléke- 
zendem azon szép napokra, melyeket jobb időben, 
gyermekkoromban töltöttünk együtt. Őszintén mon
dom, visszatérnék örömest azon napokra, habár 
szép is az érettebb férfikor, mégis édes a múltra 
való visszaemlékezés —  —  Ismervén múlt kaland
jaimból „A Bakony ‘ egy részét, most újra, habár 
messze a hontól megjárom kegyed munkájában, tu
dom sok szép és kedves emlék ujül meg lel- • 
kemben.11

Ez időben gyakrabban történt, hogy egész 
hallgatósága kíséretében kirándulásokat tett Po
zsony gyönyörű vidékének kiválóbb pontjaira, Is 
ten szabad ege alatt tartván előadásait, melyekre 
az azokban résztvevők még most is örömmel emlé
keznek vissza.

Ismeretesek azon szomorú események, me
lyek alkotmányos fejlődésünk szerencsés menetét 
oly váratlanul megakaszták. E  szerencsétlen kor
szak Rómernek sem termett szerencsét, egyszerre 
megakasztva oly kedvező kilátások között meg
kezdett pályáját.

De vessünk fátyolt azon korra, mely annyi 
szomorú kép mellett, nem egy magasztos emléket 
őrizett meg az utókornak. Az események és az 
azokban résztvevő egyének fölött a történelem fog 
ítélni ; gyöngédebben és kíméletesebben kétségkí
vül azok fölött, kiket önzetlen hazaszeretet raga
dott az árral mint az olyanok fölött, kiket nagyra- 
vágyás vezetett. Vonatkozással Rómerre, csak azt 
kívánjuk följegyezni, hogy azon korra, és az 
azt követő évekre, ha nem is örömmel, de igen is 
a tiszta öntudat vigasztaló nyugalmával tekinthet 
vissza.

Csak öt év után találkozunk ismét Rómerrel, 
a bakonybeli apátság bájos magányában. Az átélt 
szenvedések lelkét meg nem törték, sőt inkább 
megszilárdították. A  szellemi munkásság nélkülö- 
lözése fokozta a tudomány szomját. Ekkor kezdé 
rendszeresen kutatni és beutazni a Bakonyt, mit 
1859 nyarán folytatván: eredménye nem csak 
a zirczi és pápai állatgytijteniények megalapítása 
volt, hanem ,,A B a k o n  y“-nak természetrajzi és 
régészeti leírását tartalmazó jeles munka is.

Az ezután következett két évet részint Po 
zsonyban. részint Horvátországban gróf Erdődy 
Károly házában tölté; ez utóbbi helyen tartózko
dása alatt átkutatta Varasd vidékét és felfedezte a 
remetineczi nevezetes kövült haltelepeket.

1857-ben egy ideig Győrött tartózkodott, 
és a gymnasiumi gyűjtemények rendezésével fog
lalkozott, majd egy iskolai félévet Kőszegen tölt- 
vén. beutazta a Vértest, a tiszántúli vidéket, és E r 
dély nagy részét. Ugyanazon évben még visszahe
lyeztetett Győrbe. Ezen év augusztus 10-én meg- 
halálozván Rómernek testvéröcscse, gvőrmegyei 
magyarkimlei lelkész, ennek plébániájára admini- 
strátornak neveztetvén a győri püspök által,először 
a magyarkimlei község által hivatott meg lelkész
nek nemsokára pedig Magvar-Óvár városa vá
lasztó polgársága által egyhangúlag plébánosnak 
választatott.Azonban szerzetes főnökétől elbocsátta— 
tást nem nyerhetvén, a győri gymnasium tanári 
állomását foglalá el. Itt négy évet töltött, mely 
neki elegendő volt arra, hogy magának az ottani 
nem csak ország, hanem monarchiaszerte —  és 
pedig egy fillér segítség nélkül —  első rangúvá 
emelt vidéki múzeumban, és égtani észleldében, de 
különösen —  mint már előbb Pozsonyban is, —  a 
a lakosság —  nem egy alkalommal bebizonyított —  
általános tisztelete s szeretetében maradandó em
léket emeljen.

A  m. t. akadémia 1860 -ik i köztgyülésén 
Hómért a természettudományi osztályba levelező 
tagul megválasztó, miután már előbb a birodalom 
és külföld több természettudományi hasonirányu tu
dóstársasága tisztelte meg a tagsági oklevéllel.

Rómer —  mint már fölebb megjegyeztük, — 
már fjukorában kiváló hajlam -és vonzalommal vi
seltetett a hazai történelem és régészet iránt. A 
körülmények okozták, hogy eddig vasszorgalom
mal párosult szép tehetségét más téren érvénye
sítő, és pedig nem siker nélkül. Az utóbb említett 
évben —  részben tisztelt barátja, Ipolyinak sü r

getéseire, —  uj erővel nyilvánult régi vágya, és 
lelke még ifjú hevével szentelő magát kettőzött 
buzgalommal az említett tudományoknak.

E  czélból inditá meg 1861-ben  Ráth K á r o l 
lyal a „Győri történeti és régészeti füzeteket", me
lyek a győri m. püspök pártfogása alatt most fogják 
bevégezni másodévi folyamukat, nem egy drága 
kincset hozva napvilágra a régi kor Írott és nem 
írott emlékeinek gazdag bányájából.Ugyan ez évben, 
hogy a tudományok iránti forró szeretelét átültesse 
az ifjú nemzedékbe is, tartott a győri növendék- 
papoknak előadásokat az e g y h á z i  r é g é 
s z e t b ő l .

1861-ben a m. t. akadémia megválasztó őt 
levéltárnokának. Rémer nem tekinté ezen állás 
anyagi előnytelenségét: szelleme őt a tudományos 
mozgalom központja felé vonzó, hogy egyedül a 
tudománynak élhessen, s annak érdekében hat
hasson.

Azonban vágya teljes mértékben most sem 
teljesülhetett, mert engednie kellett az akkori kor
mány megtisztelő meghívásának, mely őt a pesti 
királyi főgymnásium-igazgatéi diszes tiszttel meg- 
bizá, mely befolyásos állásban van jelenleg is, az in 
tézet nemzeti emelésére sikeresen működve.

A  múlt év végén uj megtiszteltetésben ré
szesült. A nm. m. k. helytartó által ugyanis a 
nemzeti múzeum mikénti segélyezéséről javas
latadással megbizotl bizottmány tagjává nevez
tetett , és ugyanezen bizottmány által, jegyző
jévé választatolt. Legújabban pedig a kormány 
által a m. k, egyetemen a h a z a i  r é g é s z e t  
r. k. t a n á r á v á  neveztetvén, előadásait a folyó 
iskolai év második felében —  remélhetőleg 
nagyszámú hallgatóság előtt —  fogja megkez
deni.

Helvlyel-közzel röviden érintettük Rómer
nek irodalmi munkásságát is. Nem kivánjuk itt 
egyenkint fölsorolni a .,Tudománytár,“ „Győri fü
zetek", Vasárnapi újság", „Idők Tanuja"és„Archaeo- 
logiai közlemények" hasábjain megjelent számos 
értekezését, de kiemelni kivánjuk itt két mun
káját.

Az első a inár emlitetl, két kiadásban megje
lent „A B a k o n y “, mint egyike azon irodalmunk
ban ritka munkáknak, mely ép úgy helyén van 
hölgyeink szekrényeiben, mint tudósaink poros 
fóliánsokkal rakott Íróasztalán ; melyet ugyanany- 
nyi élvezettel olvasnak azok. mint tanulsággal ezek ; 
melyek hivatvák közvetíteni a tudományos és kizá
rólag mulattató irodalmat, felébreszteni a tudo
mány iránti szeretetet a müveit körökben ál
talán.

Rómernek egy másik kiválóan figyelemre
méltó dolgozata az akadémiai természettudományi 
értesítőben megjelent terjedelmes akadémiai szék
foglaló értekezése: „Magyarország földirali és ter- 
ményi állapotáról a középkorban."

A  dolgozat egy uj eszmének adott életet, 
egy mindenoldalú kivitelre érdemes eszmének.

Legújabban a harangok gyűjtésével foglalko
zik, s országszerte élvezettel olvasott „ H a r a n g -  
p ó s t á i"  nak köszönhetni, hogy a hazai harangtű- 
dománynak alapját megvetendő munkájához, mely
nek tárgyát a harangok műtörténeti és régészeti 
leírása fogja képezni, már jelentékeny anyaggal 
rendelkezik.

Ha rövid szavakkal kivánjuk jellemezni Ré
mért : mint t u d ó s t ,  kitünteti sokoldalúsága, pá
rosulva alapossággal; bizonyos eredetiség utáni 
törekvés, ritka kitartással folylatott tanulmánynyal; 
az irályban kedélyesség.fölületesség nélkül, minden 
soron átvonuló lelkesedés, túlzás nélkül. A  ki dol
gozatait olvassa, joggal mondhatja el róla, mit 
Macaulay irt Lord Byron életirójáról: „the writer 
is evídently enamoured of the object." (K itűnik, 
hogy az Író szerelmes tárgyába).

Mint t a n á r  ritka tapintattal, ritka tehetség
gel bír: megkedvelteti tárgyát hallgatóival. Tudjuk, 
hogy például a helybeli főgymnásiumban a magá
ban véve legszárazabb tárgynak is, —  milyen a 
krystallographia, —  tud kölcsönözni bizonyos va- 
rázsszerü érdeket mely különben kevésbbé komoly 
tanítványainak is figyelmét feszültté tenni képes. 
Egyesíti az elméletet a gyakorlattal, az élénkséget 
egyszerűséggel.

Mint e m b e r t  kitünően jellemzi sajátos, 
gyakran túlzóit szerénysége, mely önmaga iránti
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bizalmatlanságnak látszik. Szolgálatkészség, sérteni 
nem tudó és meg nem sérthető őszinteség becsessé 
teszik barátságát; mindenki iránt tanúsított szívessé 
ség. változatlan jókedv, derültség élvezetessé tás- 
saságát. Ő azon ritka emberek egyike: kiknek nin
csenek ellenségei, csak irigyei.

Rómer, mint tudós, mint tanár és mint ember 
egyaránt megérdemli azon liszteletet, becsülést és 
szeretetet, melynek általán örvend. Óhajtjuk, hogy 
az élet e legszebb, általa méltán megérdemelt jutái 
mát még minél számosabb éveken át élvezze!

FRANKL V1LMQS *).

M a g y a rtö r te iie lm i v á z la to k .
A r o k o n o k  e g y e n e t l e n s é g e .

1063-1077-14.
Ha egy terebélyes fa kidől, mely alatt egy család 

izebb, szerencsésb napjait élte : kietlen ]'tisztaságot 
hagy maga után. Szintily kietlen puszta lett Béla várat
lan halála következtében az a hely, melyet ő oly igazán 
nagykirályilag elfoglalt, s áldásosán betöltött. Az ország- 
helyzete aggodalmat szülhetett. Életbevágó kérdés lett 
ugyanis : ki foglalandja azt el ő utána ? Ott állottak 
gyászoló fiai: Gejza, László,Lambert az egyik,—Salamon a 
német király védencze a másik oldalról. Amazok mint az 
mént meg halálozott király fiai, köz vetlen joggal bírván 
a koronára s a nemzet részérőli választatásra ; Salamon 
ellenben már is koronázott magyar király létére, ellené
nek kidőltével természetesnek hívén, haza sietni s trón
já t elfoglalni, kivált midőn pajtása, a német király s ta
nácsosai is csak ezt sugalták és sürgették. Szintily aggaszt- 
lólag merült fel a második kérdés is ; hogy mikép 
fog ezen bonyolult ügy a rokonok közt kiegyenlittetni, 
nem fog-e a nemzet alatta elvérezni, nem fog-e miatta 
magyar magyart ölni ? főleg midőn Salamon alig lévén 
túl a gyermek koron, mélyen, engesztelhetlenü! gyűlöl
hető vetélytársait, mint annak fiait, ki hite szerint 
az ő atyjának gyilkosa volt.

Ezen fenyegető vészfelleget azonban részint a 
természet, részint a nagyok és papság igyekezetei sze
rencsésen szétoszlatták. — Béla fiai (vallásos elmék szo
kása szerint) jámbor lelkületűknél fogva, jólehet az
előtt azt hitték, hogy apjuknak csak az isten kegyelme 
adta a trónt, úgy most ellenkezőleg gyöngéd lelkiis
meretük azt sugalta nekik, hogy édes ápjok hirte
len halála szintén az isten kezének csapása. És igy 
könnyen hajoltak némely békeszeretőbb papok, s nagyok 
engesztelő tanácsaira, és követséget küldöttek Salamon
hoz, mely lemondana nevökben trónigényeikről, kikötné 
számukra az apjok bírta országrészt, s ezen az alapon 
bizonyossá tenné őt alattvalói hűségűkről.

A követek Salamont IY. Henriknél lelték. Ott ne
velődött ő ezzel amúgy istenesen, száműzetése óta, főne- 
velőjök lévén — a két legényke királynak — Albert bré
mai érsek, szláv fejedelmi vér ivadéka, elmés, pazar, 
csélcsap,telhetetlen, féktelen ember,.zsarnok ur, ki a né
metet halálosan gyűlölte, s növendékéből csak korhelyt 
és zsarnokot igyekezett képezni, a gyűlölte németség 
megboszulására és vesztére, Ezen és ily nevelésben ré
szesült a fiatalka magyar király is.

Kihallgattatván a követek, s beleegyezvén ajánla
taikba a birodalmi kormányzóság, mely IV. Henrik kis
korúsága alatt a német ügyeket vezérlé , Salamon útnak 
indult haza felé. IV. Henrik kíséretében. Jött is nemso
kára nemcsak az országba, hanem Székesfehérvárra is a 
két fiatal fejedelem isten kegyelméből magyar és isten 
kegyelméből németkirály,mint isten kegyelméből 11 és 13 
éves fölségek ; isten kegyelméből sógorok, isten kegyel
méből elkényesztetett, féktelen uralkodónak nevelt feje
delmi ifjak, s két nemzet jövendő két ostora.A koronázás 
megtétetett, 1063-ban, a nemzet hódolt a felkent fiúnak 
s Béla fiai legelői, hogy hüségök annálinkább kitűnjék s 
annál mélyebben vésse be magát Salamon hitébe. Kétsé
get nem szenved, miszerint ily hódolat a nemzet 
részéről , ily gyermek fejedelmük lábainál nevet
séges és az emberi ész méltóságával ellenkező, s

*) E név nem lesz ismeretlen olvasóink előtt. Em
lékezni fognak talán, hogy egy akadémiai pályázat 
jutalomdiját a fiatal F r a n k i  V i l m o s  nyerte 
el, írván egy figylemreméltó m ü v e l t s é g t ö r -  
t  é n e t i munkát az Á r p á d o k  k o r á b ó l .  Min
denesetre arra van hivatva, hogy tanulmányai és 
tehetségei folytán dísze legyen az irodalomnak, s 
az általa választott egyházi pályának

S z e r  k.

még sem lehet feltétlenül kárhoztatni miatta a 
népeket, ha fontolóra veszszük, hogy a mindenkori ki
rályválasztás sokkal több veszedelemmel jár, kivált oly 
nemzetnél, mint a magyar, mely példátlan olygarcha 
irigykedésnél fogva, nemzete fajtájából sohasem bírt 
választani magának fejedelmet, kivé vén egyetlen egyszer 
mikor Szilágyi rá kényszeritette.

Ez volt Salamonnak második megkoronáztatása. 
A fényes szertartás után nagyokat mulatott a két koronás 
legény, mert ehez igen is értettek, s a sok vigalmas idő
töltés után IV. Henrik hazájába tért, nővérét hagyván 
nőül Salamonnak, a 12-dik évét élő vőlegénynek.

Salamonon mindjárt kezdetben mutatkoztak a 
brémai püspöktől nyert nevelésnek mérges gyümölcsei, 
jólehet ezek egy másik embernek is tulajdoníthatók, ki 
a fiatal király mellett Mephisto szerepét játszotta, s hiú 
lepke lelkét tetszése szerint forgatta és hajtogatta. Ez 
pedig egy Péter alatt bevándorlott sváb,Guthkeled fia, Vid 
volt, ki már Salamon apjának is ravasz cselszövő átok
gyártó tanácsosa vala, és most nem egyébre bírta a be
csület dolgában amúgy is elvtelen ifjú királyt, minthogy 
az a három vezér rokonának Ígért s apjok bírta, ország
részt kereken megtagadta. Ezen gaz eljáráson az ország 
népei megbotránykoztak, a nagyok megdöbbentek, az 
egyháziak elszomorodtak, a megcsalt vezérek mély sé- 
relmök érzetében jogukat visszakövetelték. De lépéseik 
sikeretlenek maradván, mindahárman Lengyelországba 
menekültek azon harczias Boleszlávhoz, ki már boldo
gult apjukat is segítette Salamon ellen. Boleszláv minden 
késedelem nélkül seregeivel jött az országba, s a vezé
reket bálványozó nép tömegesen sereglett a lengyelek 
táborába. Salamon, elrémülve, Mosonyba futott furfangos 
tanácsosával együtt, ott Henrik sógorától segédhadakat 
várandó De a főpapok, kibékitői hivatásukhoz híven, 
béke, igazság és becsület útjára térítették a fiatal királyt 
és a háború megakasztatott, a nép vére megkiméltetett, 
mert a kiengesztelés megtörtént a rokonok közt, s a há
rom vezér kikapta az ország kérdéses harmadát: s el
végre, hogy az alkunak biztossága legyen, a meghason- 
lás ördöge Vid, Salamon tanácsából elmozdittatott, s he
lyébe a becsület és hazaszeretet szeplőtlen példája Er- 
nyei tétetett, (1065.) Sőt, hogy vallásos szentesítés, 
mintegy istennek magának tanúbizonysága, se hiányoz
zék a nagy fontosságú kibéküléshnél, Gejza Pécsett a 
húsvéti ünnepélyes istentisztelet alkalmával a helybeli 
püspök kezéből kivévén a koronát, azt saját kezeivel 
tette volt Salamon fejére, s igy őt mintegy harmadszor 
megkoronázta.

Ily módon helyreállva az egyetértés,dicsőség kor
szaka viradt fel a nemzetre.

A karantán herczeg, ki Zvoinimirt, liorvát feje
delmet, a vezérek sógorát, birtokaiban háborgatta, leve
retett.

A csehek, kik az országot Trencsénig merték 
pusztítani, kiüzettek, s országuk része szinte elpuszti- 
tatott. 1069.

A kunok, kik Ozul vezérlete alatt Erdélyen ke
resztül Magyarhonba törtek s zsákmánynyal terhelten 
hazasiettek, Cserhalomuál meglepetve Salamon és bá
tyái által halhatatlan dicsőségű ütközetben raegsemmi- 
sittettek. (1070)

Végre a besenyők, kik a dunántúlról több izbeu 
merészelték fosztogatni a hon határvidékeit a magyar 
seregek elől sietve kitarodtattak ; és szövetségesükön 
görög császáron is boszú vétetett az által, hogy a magyar 
erő a Dunán átkelvén, Bolgárfejérvárat (Belgrád) hosszú 
és fáradságos ostrom után bevette. (1072)

Ezen tény Salamon országosának legfényesebb 
tetőpontja, de fájdalom, egyszersmind azon fordulója is, 
melyen szomorú hanyatlás kezdődött. Bolgárfejér- 
vári várnak nagya s védője Kikétász,belátván a védelem 
sikeretlenségét, a végső veszélyben a vár feladását Ígérte 
ha szabadon hagyják elvonulni, s ezért Gejza vezér 
kezeskedik. Ez megtörténvén a fellegvár is a magyarok 
birtokává lett, s a magyar hatalom a görög birodalom 
földére elterjedt.

Az osztozásnál azonban,mely többnyire a barátság és 
rokonszeretet s írja ; a gyűlölet s ellenségeskedések 
szülőanyja, kitörtt az átok, s a végzet gonosz lelke, Vid 
is tűnt ismét fel a cselekvés mezején, ki is újból behíze
legvén magát Salamon kedvébe, arra hangolta őt, hogy 
a kivonult görög várőrség is tartozzék, a felosztandó, 
zsákmány tömegébe. Ezt Gejza ellenezvén,sót maga dan
dárjával kisértetvén haza N iketászt: a meghasonlás for
rása megeredt: a vezérek az osztozásnál kitünőleg meg
rövidítettek ; a jóravaló Ernyei fölibe a kaján Vid ke
rekedett, s ennek mérges befolyása alatt Salamon ide
iglenesen eipalástolt gyűlölete s bosszúvágja szinte fo

kozott erővel forrt fel dicső bátyái ellen, mintha boldo. 
gult atyja lelke, egyesülvén fiával, ennek gyűlöletét Béla 
ivadékai ellen tizsserezte volna, kivált miután Dukasz 
Mihály görög császár, Niketász várparancsnokának lett 
megmentését, megköszönendő, Gejzának több ajándok 
közt drága koronával is kedvezkedett, mit is Vid fondor 
nyelve arra magyarázott az úgy is inulatós királynak, 
mintha tulajdonképen csak Gejza volna az ország fejen 
s koronára méltó egyénisége, s ennek folytán lehetetlen 
is leendne ezentúl Salamonnak bizton ülni a trónon, s 
viselni koronát, mig atyja halálos ellenségeinek magva 
a három vezérben fenmarad a föld hátán.

Erre meglett a terv, melynek végpontja a vezérek 
halála volt, és mivel cselszövevények s többszöri hálóki
vetések nem sikerültek, határozattá vált Salamon ko
nok akaratában — a nyílt háború. (1073)

Az egyetértés és béke nemtői elhagyták a hont s az 
öldöklés vérszomjas szörnyei előtolultak a gyűlölet pok
lából. Salamon a karantáni herczeget, két más német 
fejedelemmel hívta meg segédekül; Gejza meg László 
öcscsét Morvába, Lambertet pedig Lengyelországbautaz- 
tatta,szövetséges hadak kieszközlése végett. A testvérhá
ború igy szembeötlőleg tornyosuló veszedelmét megál
lították ugyan a főpapság megfeszített igyekezetei és 
Salamon meg Gejza ismét kibékültek a Dunának Esz
tergom közelében fekvő szigetén: ez azonban csak pil
lanatnyi szünetre vezetett,és a végzet rohamát meg nem 
állithatá. Salamon mitsem tudván a szószentségről,azon
nal sietett a bejött karantán herczeg elejébe, és ennek 
meg Vidnek becsületellenes tanácsai és sürgetései foly
tán,Gejzát megelőzendő, a Tiszán átkelvén, utána gyorsí
totta seregeit, csakhogy előbb nyomja el és semmisítse 
meg, mintsem akár a morva, akár a lengyel segély 
megérkeznék.

És valóban Gejza, ki későcskén értesittetett a 
király szószegése s háborús közeledéséről, csak igen 
gyöngén készülhetvén fel hamarjában és azon fölül két 
dandárnokjától, kiket Vid megvesztegetett, döntő percz- 
ben elhagyatván, ^zen első ütközetet el is vesztette. De 
miután neki mégis sikerült Tokajnál a Tiszán átmene
külni, és a Kárpátok alján egész Vácz tájékáig előnyo
mulni; itt hirtelen feltűnni látszott családjának napja, 
s leáldozni a Salamoné. E helyen tudni illik László 
öcscsével smorvaherczeggel,kik hadakkal jövének hozzá, 
találkozott s egyesült. A testvérek egymás nyakába bo
rulva sírtak mostoha sorsukon és az ártatlan hon sor
sán ; — de csakhamar felhagyván az érzékenykedéssel, 
útnak indultak, hogy a király hadait felkeressék és vele 
jogukért megvívjanak. És megtörtént a siralmas mogyo
ródi ütközet. Gejza s László esze s bajnoksága győze
delmeskedett a Salamon-párti német s cseh hadak majd 
egészen a csatamezőu maradtak halva, jaj de velők a 
magyar vitézrend igen nagy része is szaporította a hul
lák számát, melyek közt a jóravaló Ernyei meg a gaz 
Vid egyaránt heverének. Salamon, a háromszor koroná
zott ember,Mosonyba futamlott (1074) ; a győztes testvé
rek pedig Székesfehérvárra indultak, de korántsem 
azért ám, hogy Gejza mohón ragadja magához a király
ságot, hauem hogy az ország jobbjaival tanácskozzanak 
arról, mi módon lehetne a hont biztosítani, megvédeni 
Salamon sógora, a könnyelmű s nagyravágyó IV. Henrik 
ellen, kinek legközelebbi betörése bizonyosabbnál is bi
zonyos vala, holott Salamon nemcsak amúgy egyszerűen 
hívta segédül Henriket, mint neje testvérét, hanem szo
rultságában gyámoltalan eszü, s jellemtelen létére neki, 
a német királynak, hűbéresi hűséggel,évi adóval kínálko
zott, s zálogul 6 magyar erősbb várost ígérgetett. A hiú, 
felfuvalk odott, uralomra, országok birtokára sovárgó 
Henrik kapott az alkalmon, s nagy nehezen gyűjtött se
regekkel — (mivel a német fejedelmek III. Henrik alatti 
hadi kudarezukou okulva, követni átallották) betört az 
országba, de a vezérek, apjok egykorú példája nyomán, 
eltakarítva minden élelmet a német hadak elől, azokat a 
legborzasztóbb iuségbe döntötték, s Henriket, ki már 
Nyitráig nyomult volt, vérontás nélkül kitakarodásra 
kényszeritették, magával vezetvén el ez alkalommal Ju- 
ditot nővérét, Salamon nejét is.

Ezzel ennek egyedüli támasza ledült és sorsa el 
volt játszva. Azonkívül kitudódott szentségtörő szán
déka, melynél fogva az ország elárulását terv ezte. így a 
nemzet tömege őt trónvesztettnek tartotta s Gejzát óhaj
totta egyhangúlag királyul. Ennek szerénysége s ke
resztény alázatossága azonban mindaddig állott ellent e 
szorgalmazásoknak, mig 7 Gergely pápa, ki a római 
szentszék tekintélyét a legmagasabbra, istenhelyettesi 
polezra felcsigázta, s minden fejedelmet szentszék hűbe- 
résének kijelentette ; Salamont a pápai fenhatóság alól 
elpártoló, s a csuszái' ióuralma alá hajló szándéka miatt
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leszidta , Gejzát. ellenben dicséretekkel illette s felbáto
rította.

Gejza tehát rászánta fejét, s 1075-ben megkoro
náztatott. De a túlságosan jámbor, istenfélő s gyöngéd 
igazságérzetü lélek nem tudott megnyugodni a korona 
alatt. Mindig csak azt hivé, hogy az Isten keze, mint ez 
Péter, Sámuel, Endre és Béla sorsán látható, az erősza
kosan szerzett hatalomnak üldözője, (mintha az Istennek 
más dolga sem volna,mint a fejedelmek ügyei- és tetteivel 
megjutalmazása s megbüntetésével bíbelődni.) Elég 
azon, hogy szándéka folyvást ingadozott s koronkint a 
gondolat is megvillant benne,lelépni a magasról s azt Sala
monnak engedni át,a miért is egy kis sereg maradványával 
Pozsonyban elzárkózott, s bukott király módjára pöffesz- 
kedő Salamont inkább csak szinleg,mint komolyan körül- 
táboroltatta. Miután pedig 7. Gergely pápa az állítólag 
istenadta világhatalmának dagályában rá mennydörgőit 
pár bullájával a jámbor szivüre, hogy 1-ső István már 
alávetette légyen az 'országot a szent széknek,s igy a 
magyar király azért is a pápa hűberése; miu-tán végre 
evvel összefiiggőleg, ugyanezen szellemben a főpa
pok némelyike, de mindenekelőtt az esztergami főpüs_ 
pök is megdolgozták volna a tulzólag keresztény szivet. 
Gejza , mintegy elámulva, de egyúttal a szentszék hűbé
resévé aljasulni sehogy sem akarva, elhatározta magát 
— a lemondásra ; és Salamonnal alkudozásokba eresz
kedett. Azonban a halál kinevette a furcsa, gyáva játé
kot, s a papságnak e bábuját sírba hajította 1077-ben.

így kínlódott a nemzet l-sK István halála óta 
negyven évig a fejedelmek viszályain, polgári és külső 
háborúkon, cselszövevény és fondorlatokon,kétszeri áru
láson,s ugyanannyi pogánylázadáson, a császári és pápai 
avatkozás és bitorlói tolakodásokon keresztül. Hat király1 
és mekkora baj, mennyi szenvedés négy évtized alatt 1 
Polgári háború Péter és Sámuel, s ismét polgári háború 
Sámuel és Péter, polgári háború ez és Endre : polgári 
háború Endre és B éla; polgári háború Salamon és 
Gejza közt. Mennyi vérvesztés a nemzet testében ! Pé
ter, Sámuel, Endre erőszakos halállal múltak ki, Bélát a 
véletlen sújtotta agyon, Gejzát a lelkiismeret ölte meg 
és Salamon kiveszte már annál fogva is szomorú, hogy 
elentéktelensége miatt a sors örök titokba burkolta. A 

törvényhozás dolgában mi sem té te te tt; a népnevelés 
lépést sem haladott,a tudomány terjesztése épen lehetlen- 
ség vala s csupán a barbárság és hűbériség elemei gya • 
rapodhattak, a néperkölcsök végképen elszilajodván. 
Önvédelem fejében rablóvárak építtettek, s a korszak 
öntudatlanul azon harczra készült, melyben azután az 
olygarchia s középkori nemesség a királyság korlátlau- 
kodása ellen évszázakig küzködött.

Gejza után uj világ nyílt meg t. i. két nagy király
nak, Sz. László és Kálmánnak harminczhét évi uralko
dása ; az Árpádok alatti magyar történetnek erő, böl
csesség s fény teljes korszaka.

a v ilá g  kezd etétő l a jelenkorig .
(Folytatás).

Ptolomaeus 80° ra számította ki a föld szé
leségét s azt Európa, Ázsia és Afrika világrészekre 
osztotta. A  földleírásánál ugyanazon szorgalom s 
pontosság vezérelte őt, melyet a világrendszer fel
állításánál tanúsított.

Keleti Európa leírásánál a nagy Volga folya
mot Rha néven említi, s hű előadásával bámulatra 
ragadja a jelenkort; valamint az Ural hegyeiből 
eredő Kama folyót is keleti Rha név alatt ismer
teti. a honnan a rhabarbart hozó karavánok érkez
nek. E  folyókat Ptolomaeus említi először.

A  Tanais, vagy Don folyam leírása szintén tö- 
kélelesb mint Strabonnál.

A  Don, Visztula és Kárpátok közötti földet 
Sarmatiának nevezi Ptolomaeus; a Don és Dniepr 
folyamok között alauni scythák. a közép Dnieprnél 
pedig churi nép (egy hunn törzs, mely később a 
góthokkal szövetkezett) laktanak. —  A  Moeotis ten
gernél jászok (jazyges), kik később a Duna mellé
kére húzódtak s maradékaik maiglan is Magyaror
szágban honolnak.

A mai Lithvaniában és Poroszországban igen 
jártas volt Ptolomaeus. és azokban lakó gelindi, 
sudini, sudavi, boruski. karboni, carcoti. később 
chorisi és a mai cuilandi népekről tesz em
lítést.

A Memel vizétől a Visztuláig vencdek vagyis 
vendek. Lombéig tájékára bogok, a Kárpátokba

pedig carpi népfaj lakását helyezi. Daciát igen kö- 
rülménysen ismeri Ptolomaeus.

A  Baltitenger partjai igen ismeretesek vol
tak a rómaiak előtt, miután fényűzők lévén, a bo
rostyánkövet és a puha prémeket felette kedvelték 
s onnan szállították.

A  németországi partvidéket úgy adja elő 
Ptolomaeus, miként P lin iu s; Jütlandot azonban 
Cimbrica Chersonesus név alatt igen körülménye
sen leírja; valamint a Belti szigeteket, s a keleti 
tengerpartot egész a Duna torkolatáig.

A  keleti tengert azonban nem zárt tengerö
bölnek hanem nyílt Oczeánnak tartja, minélfogva a 
scandinavi félsziget ismeretlen előtte, ini a földis
mében visszalépésnek tekinthető,

A  Thule nevet is hibásan alkalmazza a Sco- 
tia melletti éjszaki szigetekre. Ellenben Albiont 
legelőször Ptolomaeus adja elő hibátlanul úgy, hogy 
a spanyol tengerpart valódi távolságra marad tőle. 
Scotiát és Irlandot hamis irányban adja elő. Spa
nyolországot és Galliát pontos alakzatban Írja le.

A  földleirási ismeretek melléknevei tanúsá
got tesznek arról, mennyire haladtak e tudomány
ban a görögök Plinius kora óta, inig a rómaiak, 
mint ezen országok urai, hátramaradtak benne. 
A görögöknek a rómaiak feletti túlsúlyja ebben is 
feltűnő; s ha a nyerserő pillanatnyira győzedel
meskedik is a szellemi életen, de a miveltség be
folyása végre az anyagi győz5k felett diadalmas
kodik.

A  középtengermellékr országok Ptolomaeus 
által helyes irányt nyertek.

Végre Siciliát is három csúcsaival együtt he
lyesen tájékozta. Karthágó fekvését némileg hiá
nyosan tette föl, miáltal arra határozta magát, hogy 
Éjszakáfrika partvidékét újra vizsgálat alá vegye, 
s egész terjedelmét az útig megváltoztassa.

A syrtisi tengeröböl egy szélid hajtásként 
tűnik fel és a sidrai tengeröbölnek, valamint az 
ájszakáfrikai partkörnyéknek legújabb fölvétele 
fényesen igazolják a Ptolomaeus állításait, mivel a 
sidrai tengeröböl a jelenkori földképből is eltűnik, 
s a tengerpart egy szelíd hajlássá alakul. Az ale
xandriai part fekvését is helyreigazította Ptolo
maeus, miután azt a rhodusi délkör alá helyezte 
s ezáltal valódi helyére állította.

Kitűnő érdemet vívott ki Ptolomaeus Afrika 
átalakításában. Lybia szigete, melyet Strabon és 
Plinius szűk határok közé szorítottak, azt Ptolo
maeus délfelé terjesztette ki.

A keleti partkörnyéket egészen a Delgado 
fokáig lerajzolva találjuk itt, s a nyugoti partoknak 
azon kiterjedését, melyet azok már Hanno utazása 
által nyertek. A  tengerpartot itt határozatlanul ter
jeszti ki s a keleti partkörnyéket Indiáig viszi, s 
azt azzal Borneo alatt egybeköti.

Habár Afrika belsejében semmi újat fel nem 
mutat is Ptolomaeus, de a régi állításokat meg
erősíti abban. E g y  folyót említ, mely nyugotról 
keletnek folyik, s világosan Nigernek nevezi azt, 
mely Nigritia tavába ömlik (tehát a mai Yeu, mely 
a Tsadba ömlik). Egyszersmind Jukabath (Jakoba?) 
Nigira, Tagama, Ponagra (Begharm i?) Semagda 
stb. városokat is említi.

Különösen pedig Sudan leírása oly körül
ményes és határozott a Ptolomaeus földleírásában, 
miként nem tagadhatni, hogy a hajdaniak ismere
tei Középáfrikában sokkal kimerítőbbek, mint a je
lenkoriak. Sőt még a folyamrendszert is jól ismerte 
Középáfrikában s azon túl egy ismeretlen földet 
sejtett.

Nagy értéket tulajdonit továbbá Agizimba, 
(valószínűleg Adamova) tájnak is. egy rhinoceros- 
és nagy vadkanban gazdag vidéknek, hol szerinte 
a N ílus forrásai Luna hegység hóolvadásából kép
ződnek. Ép ezen vadászatok voltak azok, melyek a 
rómaiakat Afrika s/.ivébe csalták s ezen országok 
körülményes ismeretét eredményezték. Ennyire 
volt Ptolomaeus Afrikában jártas.

Ázsiát hasonlóképen éles tekintettel vette 
szemügyre. Gangesen inneni Indiára bámulatra ra
gadó világosságot áraszt. M isem  lehet tökéletesebb, 
mint a tengerkörnyéknek, s az ott fekvő városok
nak Ptolomaeus általi leírása, habár az országok 
alakját hibásan rajzolja is.

A  Gangesen túli országokat is körülményeseb
ben Írja le Ptolomaeus. mint Plinius. A  mai Ara
kánt s  a malayi félszigetet arany Chersonesusnak

nevezi; a Malay-Colon előhegyei említvén, miáltal 
a mai nevére rá lehet ismerni.

A  tengerrészek tudósításai után az arany 
félszigetet és a siami tengeröbölnek (a nagy öböl 
nevezet alatt) körülhajózását Írja le, a melytől dél
nek Catigara város felé egy nagy országra, melyet 
fekete emberek laktak, találtak volna. Gyanítható, 
hogy ezen Catigara Borneón keresendő. Ezen a 
ponton van Ptolomaeus földismeretének világha
tára. A  Sunda szigettenger szintén nem ismeretlen 
előtte.

Az indiai tenger délkeleti részén több szi
getekről tesz említést, melyek aligha nem Sumatra 
és Java szigetei. A  Catigara felé" vivő út közben 
oly szigeteket fedeztek fel, melyeken csodálatos 
teremtményeket leltek, kiknek emberi alakjuk és 
farkuk volt, s kétségkívül nem más, mint anamba- 
szigeti majmok voltak.

Java szigete Jabadin név alatt ismeretes volt 
előtte s azt aranydúsnak állította lenni. Továbbá, 
három sziget Sabaticae néven jő e lő , ezek 
alkalmasint Lingen szigetei lesznek, úgy a N iko- 
bari szigetek Agathodaimon név alatt jőnek elő 
Ptolomaeusnál.

Az indiai kereskedők Cbináról is hoztak tu
dósítást Ptolomaeusnak, ennek folytán határozta 
meg az ottani folyók menetelét; úgy szinte a je
lentékenyebb városokat, népeket," Ava. Siam és 
Gambodja-ig, hol Acadira városát említi.

Az idegenek bebocsátása már azon korban is 
tilos volt Chinában, és a kereskedelem, úgy látszik, 
miként ma is, csupán két pontra, u. m. a birodalom 
belsejében egy, s a tenger mellékén második helyre 
volt szorítkozva.

Ceylon vagyis Taprobane valódi alakját adja 
Ptolomaeus, terményeit felszámlálja, elefántjait s 
tigriseit sem felejti e l; az itt oly nagy bőségben 
termesztő fahéjról (zimint) azonban ő sem tesz em
lítést.

Ázsia belsejében uj ismeretek jöttek létre; 
a Volgát Rha név alatt egészen a forrásáig behá
lózták, s végre meggyőződtek arról, a mit már 
Eierodot jól tudott, hogy t. i. a Káspitó nem Qezeán 
öble, hanem egy elkülönített tómeder. Sokkal fon
tosabb azonban azon fölfedezés, mely szerint a 
Jaxartes, Sihon vagy Syr-Darja és Oxus ezen 
tengerbe ömlenek.

Vagy kellő tudomás hiánya miatt nem volt 
képes Ptolomaeus az Aráltavát a Káspitótól meg
különböztetni, vagy pedig ezen két tö valóban 
össze volt kötve egymással. Ezen utóbbi állításnak 
azonban ellene van Herodot, ki a Káspitó felmérését 
végrehajts.

Az egész északi Ázsiának, u. in. Sogdiana, 
Sakae, Mongolországnak egy részét és Kosot tar
tományt Scythiának nevezi, mely, kivált a hajdani
aknál nagyterjedelmü volt. Azonban helyesen 
osztja el ezen nagy terjedelmű szittya földet kele
tire és nyugotira az Imaus és Altaj által.Tehát a kal
mükök, tatárokat, stb. mindannyiát egy családnak 
vette fel.

Ptolomaeusnak ezen adatait, melyeket külö
nösen Ázsia tartományairól, népeiről, begyvonalai- 
ról, a légről, a földről s annak sajátságairól előad, 
úgy kell tekintenünk, mint azon békeviszonybói 
eredt gyümölcsöt, mely a karavánok gyakori köz
lekedésének következménye volt, s azoknak elbe
széléséből származott.

Ezen karavánok középpontja úgy látszik Ta
nais városa volt, mely a Don torkolatánál feküdt; 
innen vonultak azok a Tanais folyó hosszában, a 
hol az a Volga felé kanyarodik, a mai Saratow kerü
letben keltek át, s keletnek az Uralon át a kozá
kok, kirgisek földén, továbbá Soongarn és Kalmük 
tartományokon keresztül egészen a Selenga forrá
sáig, s a magas hegyek déli lábáig, melyek S ibe- 
riát Középázsiától elválasztják. Az első, ugv látszik, 
nem is ismeretlen Ptolomaeus előtt, minthogy né
mely tételeket igen helyesen alkalmazott.

Mindezen nagyterjedelmü országokban sok 
népfajt, de egy várost sem említ-

Nyugottól egész keletig való kiterjedésben 
az Imauson tóiig a levégső északra aláni. sourbeni, 
alanorsi, agalhyrsi, massai, sykbi, tektosag slb. 
népfajokat helyez Ptolomaeus, kik nem mások, 
mint a mai cserevis, csuvasz stb. népek. Azonban 
némely népeket a Rha vagy Káma hosszában ke
letnek közelebbről ismer; rhoboski, armani és pa-
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niardi, valamint a nagy jaxarti nemzetet a Jaxartes 
mentében, úgy szintén az uralmelléki népekről is 
tesz említést. A  kochazae elnevezést kozákokra, 
valamint tapunt tatárokra lehet alkalmazni.

Az lmauson túl fekvő Scythia magában 
foglalta azon nagyterjcdeliníi altaji tőidet kelet
nek, melyen maiglan is nomádok laknak. Ptolomaeus 
e helyen jól ismeri a karavvánok főutait, melyek 
Góbi sivatagon át Chinába vezetnek. Az északnak 
fekvő országok csak kevéssé ismeretesek, s a déli 
Tibet épen ismeretlen előtte. Ide helyezi a liippo— 
phagokat (a léhúsevőket) kik bizonynyal tatárok

ról is el volt zárva China, akkor épen úgy, mint 
most. A  karavánoknak csak Santumig a K is-Bucha- 
ria keleti határáig volt szabad haladni.

Mindezeknek daczára, Chinát (Ser) Ptolo- 
maeusnál oly biztossággal leírva, s a városokat oly 
pontossággal előadva találjuk, hogy ezen körülmé
nyes tudósítások aligha nem a chinai kereskedők
től származtak.

Serica tartomány neveznie annak nyomába 
vezet bennünket, a honnan ama jeles földleiró is 
mereteit meríthető.

Sericum (selyem) volt azon előkelő áruczikk,

Minél nagyobb volt ezen kereskedelmiczikk 
melletti haszon, mely könnyűségénél fogva oly 
csekély tért foglalt el, annálinkább törekedtek e 
chinai kereskedők egy oly országgal megbarátkozni 
s azzal szorosabb viszonyba lépni, mely annyi szá
zadokon át gyűjtött kincseit e drága semmiért (a 
selyemért), oly könnyedén kiszórta, illetőleg a chi- 
naiak kezébe játszotta.

(Folyt, köv.)

P0T EM K1N  ÖDÖN.

P fiipaá  népe.

lesznek, minthogy ma is lóhust és lótejet esznek; 
továbbá a kasgari, arzabiti, chataei és chauranaei 
szittyákkal ezen tájakra helyezi.

Nyugoton és északon ezen országokra isme
retlen tájak ütköznek; majd ismét Serica tarto
mányba érve, mely nyugotról Scylhiával, délre 
pedig Gangesen-kivüli Indiával határos. Itt tehát 
a mai Kosot, Chinának egyik tartományára, a mai 
Senli és Mongolországra találunk.

Tehát a legelső határozott tudomásunk Chi - 
náról Ptolomaeustól van. A  folyók menetét valódi 
irányuk szerint adja elő, olyannyira, hogy a Hoang 
Bautisus név alatt fel nem cserélhető. Ezen oldal

mély a chinai birodalommal ily közel ismeretségre 
nyújtott alkalmat. A  dúsgazdag rómaiak ellent nem 
állhatták a szép fényes selyemszövet'tündöklésé
nek, mely a pompa utáni vágyukat épen úgy, mint 
büszkeségöket magas ára miatt kielégítette.

A  nyeremény, melyet a chinai kereskedők 
a selyemszövetekből húztak, számithatlan volt, s 
annál inkább nagyobbodott, minthogy a növekedő 
fényűzést a selyemben csupán China elégíthette ki.

Miként a jelenkorban az általánosan divé 
thea, ekként hajdanában az arany értékével felérő 
selyem végett az akkor ismert világ China adó - 
zéjává vált.

P lia ra ó  népe.
(Képünkhöz.)

Népfaj! a mely mit se javult, mit se romlott, 
Anyi nemzet s népfaj között,

Olyan most is, mint a midőn útnak indult 
S Egyptomból kiköltözött.

Természete is megmaradt, rest és hiú ;
Szereti a czifraságot,

Féli a rendet és törvényt, bírót, baktert,
A bakancsot s imádságot.

Utazás egész élete, zene, lakzi,
Se tűz, se víz nem árt neki,

Ha e kettő pusztulással fenyegeti 
A sátorfáját felszedi.
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Oda megy, hol nyugalom van fennről, lennről;
Isten s ember nem fenyeget,

Hol az egész atyafiság, ló és malacz 
Inni s enni kap eleget.

Télen át kunyhóban lakik jó tűz körül 
Falu aljban, falu végen,

Ölelkezve, verekedve, csókolódva, pofozkodva 
Ázsiai békességben.

Ha határát, melyet maga mért magának 
Malacz, liba átgázolja,

Mint az ős atyák ezelőtt ezer évvel 
Büntetésül elfoglalja.

Nyáron át, midőn az erdő lombot ereszt,
Sátrat üt a fák árnyában,

Gondtalanul, mint egy király, henyél, dőzsöl,— 
Fürdik a nap sugarában.

Jelen s jövő nem aggasztja sem a távol,
Együtt minden pereputyja,

Nem tudja, hogy hol kezdődött, azt sem tudja,
Hol végződik élet útja.

A költészet, a prózával váltott jegyet, 
ügy születtek a czigányok ;

A próza : az Ízléstelen szennyes fattyúk,
A költészet: a leányok.

Az elsők a füstös kunyhóknak szülötti 
Azért oly gyávák, ledérek,

A lányok fűben s virágok közt születtek,
Mint az erdei tündérek.

Nyitott kebleikkel enyhe szellő játszik,
Érlelve szép érzelmeket,

Az erdők és mezők e szép vadrózsái 
Nem lopnak mást, csak sziveket.

Ifjúságok : bűvészet, ábránd és álom — 
Jövendölnek, kártyát vetnek,

Megrontják, kiket gyűlölnek ; de meghalnak — 
Azokért, kiket szeretnek.

L A U R A  GUSZTÁV.

Az o ro sz  é le tb ő l.
(Vége.)

Nem rég ideje, hogy az önmivoltának semmikép 
meg nem felelő magas aristocratia mellett, egy ujabb 
rend is kezd alakulni és megszilárdulni, mely kép
zettebb és a birodalomra nézve hasznosabb, s mely
nek jövője amazénál fényesebb reményekkel kecseg
tető. — Ez a  k ö z é p s z e r ű  f ö l d b i r t o k o 
s o k  rende, a k i s e b b n e m e s s é g .  — Ötven 
évvel ezelőtt még az aristocratia gyámnoksága alatt 
állót az, alázatos kíséretül, úgyszólván, uszályvivőül 
szolgálván. — Most m ár gondolkozni kezd saját ön
állóságáról, kezdi ismerni a  személyi méltóság érzetét s 
nem mozog többé vak eszköz gyanánt a  főrangnak jó  
tetszése szerint, — e m b e r t  lá t önmagában is, a  ki sa
já t  lábain járni képes. — Az alsóbb rendű orosz nemes
séghez számíthatók azok is, a  kik magasb tanintéze
tekben nyert képzettségűk, vagy szerzett vagyonuk, sőt 
atyáik hivatali rangja által ta rtoznak ezen rendhez ; te 
h át a  polgárok, kereskedők és papok gyermekei. -  H a
bár az ily gyermekek szülői önmagok miveltség által 
nem tűntek is ki j de legalább szülötteiket minden mó
don kiképezni kötelességöknek tartják , úgy hogy Orosz
országban mindaz,a mi a  képzettséget és hazafiuságot je 
lentékenyen képviseli és biztosítja, lassanként ezen 
rendhez tartozik. — Ezen osztály nem beszél sokat 
saját fontosságáról — s talán nem is oly felötlő még 
az : — de már működésének je lei több oldalról észre
vehetők. — Soraiban az uj nevek mellett a régiek is 
egymásután tünedeznek föl. — Gazdag és nem gazdag 
emberek, kik az egyetemeket, lyceumokat, jogakademi- 
ákat s más fensőbb tanintézeteket szerencsével átfutot
ták , haza kerülvén, ezen körhöz csatlakoztak s rendesen 
az alsóbb nemesség kebeléből választják nejeiket. — 
Ezen hölgyek ntiveltebbek, mint a  kereskedők vagy pol
gárok, sőt gyakran mint a magasrangú családok leányai. 
— S ez könnyen is megfogható. — Nagyobb részint fa
lun vagy valamely vidéki városkában élnek, hol kevés 
alkalmuk van szórakozásra, s a másutt szokásos női 
időtö ltésre; — dolguk után látnak, sokat olvasnak, s 
nemcsak az orosz, de gyakran az idegen irodalm at is 
közelről ismerik. — A magas aristocratia hölgyeit ellen
ben franczia szabás szerin t nevelik, — nem olvasnak s 
nem is tudnak egyebet, mint három-négy nyelven úgy a 
hogy csevegni; — s ha már igen tudósok, a történelem 
adataiból sajátitnak el egy-egy vékony adagocskát. — 
Ezzel azonban nem mondjuk, hogy ezen alsóbb nemesség 
a miveit és előre törekvő polgárok ideálja volna : egész

szellemi értékét csak hazai körülményei fokozzák s e 
szerint igen is viszonylagos az. — A  jobbágyok teljes 
fölszabadultával e tekintetben is bizonyosan kedvezőbb 
időszak fog bekövetkezni, s a haladást és önművelést 
maga a szükség,ezen leghathatósab tanító, fogja paran
csolni, éreztetvén, hogy a ki követelésinek makacsul el
lenszegül, saját romlásán dolgozik.

Az orosz p o l g á r o k  távol sem képeznek va
lami olyas sajátságos jellemvonásokkal biró rendet, mi
nőt a miveit Európa városában a p o l g á r s á g  reve 
alatt érteni szoktunk. — A városok lakói egyszerű pa
rasztok , s helyzetük még sokkal roszabb, mint a vidéki
eké; — mertlétezhetésök kevésbbé biztosított s köteles
ségeik a város és az állam iránt annál terhesebbek. — 
Minden vagyonuk egy parányi földbirtok, vagy egy há
zikó, melyben kézimersterségöket ű z ik ,— sőt sokszor 
nincs egyebük, mint mesterségük, abból tengetik mago
kat napról-napra. — S bármint sokasodnak is, mégsem 
kapnak külön földrészeket, mig a vidéken kapni szoktak. 
— Adót fizetnek rakhelyöktől, foglalkozásuktól, adót a 
város szükségére, adót az államnak, — adót rendkívüli 
pótlék gyanánt, — ezenfölül kötelesek ujonezot állítani, 
a katonaságot ellátni, s mindezt egymásért jótállva, s o- 
1 i d a r i t  e r. — E  nyomasztó viszonyok következtén a 
polgári osztály két irányban oszlik fel, t. i. vagy átmegy 
a s z a b a d a l m a z o t t  t e r ü l e t e k  kebelébe,hogy 
az egyetemleges kötelezettségtől s az ujonczozástól sza
baduljon — mert e testületek ujonezmentesek,—vagy 
tönkre jut, s proletáriatusba sülyed. — S általában 
mondhatni, hogy az orosz városokban inkább az európai 
értelemben vett proletár munkások, mint a polgárság 
osztálya felé közelit a köznép. A polgári rend jóformán 
csak kereskedőkből á ll ; — mert a hivatalnokok és a 
papság ott nem tartoznak a polgári rendhez. — A biró, 
az ügyvéd, az orvos, mindnyájan kormányhivatalnokok, 
a magas clerus tagjai szintén azok, a — falusi papok
nak csak egy részök az, más részök paraszt. — Ámde a 
szabadalmazott testületekbe fizető kereskedők rendkívüli 
ephemér-osztályt képeznek. Tegnap n:ég fölszabadi 
tott jobbágy vagy városi paraszt volt, -  ma már fizeti a 
dijt s — kereskedő ; — holnap megbukik s megint vá
rosi paraszt lesz. — Arra tehát, hogy valaki kereskedést 
űzhessen, szükség magát a s z a b a d  a lm.  t e s t ü 
l e t b e  beíratnia. — Ily testület vagy osztály három 
rendű vagy fokozatú van Oroszországban. — Az e l s ő  
o s z t á l y b a n  levők a külfölddel is folytathatnak ke
reskedést, — de évenkint ezért két ezüst rubelt tartoz
nak fizetni; a m á s o d i k  o s z t á l y b e l i e k  az 
egész birodalomba n üzérkedhetnek s évi adójok mintegy 
700 ezüst rubel ; a  h a r m a d i k  o s z t á l y b e l i n e k  
csak az illető városban van megengedve a kereskedés, s 
évi adója 140 rubel.

A v á r o s o k ,  melyek másutt fészkei a müszor" 
galomnak, Oroszországban kevéssé vannak kifejlődve.— 
P é t e r v á r  nem az ország és népesség, hanem csak 
a bureaucratia középpontja, — s a többi városok közül, 
nagyságra és jelentékenységre nézve,csak igen kev és tű 
nik k i. — Második Katalin alatt az egész országot tet
szés szerint osztályokra, kormányvidékekre s ezeket ke
rületekre oszták; — a mely város leginkább középen 
feküdt,az lett a központ,a hatóságok székhelye s épezért 
a legfontosabb. — A kormányvidéki városokban tele
pültek le a közigazgatási, pénz- és igazságügyi hatósá
gok. — Miklós czár még az államjószágok igazgatóságát 
is oda helyezé, — azokat tette a püspök és consisiorium 
székhelyeivé; gymnasiumot állitatott a hivatalnokok 
gyermekei nevelésére, seminariumot a papok fiainak. — 
Kerületi város lett az, melyben városi rendőrmester, 
adószedő és első folyamodásu bíróság állittaték. — E 
szerint a városok emelését, gyarapítását nem földrajzi, 
kere.ikedelmi s egyéb természetes érdekek határozták, 
hanem egyedül a kormányzás önkénye.— így lón, hogy 
némely városok falukká törpíiltek s a kerületi városkák 
kereskedelmi központtá váltak, mig a fő, vagy kormány
vidéki város jelentéktelen, — hogy némely falvak élénk 
kereskedelmi mozgalmat tanúsítanak, mig köröskörül a 
városok csak épen azért léteznek, hogy a hivatalnokok 
lakásául szolgáljanak. S e jó urak a czárok ideje előtt 
keletkezett 300 város helyett 547-et állítottak, hogy iro- 
dájokat azokban kényelmesen elhelyezzék s e városok 
nemhogy emelői volnának a nemzeti tevékenységnek, sőt 
mint a hivatalnoki zsarolások székhelyei még ártalmasak 
is. Ezek emelése végett gondolták ki a fönt említett k e- 
r e s k e d ő i  t e s t ü l e t e k e t ,  de kevés síikerrel. — 
A kereskedelem, nem találván állandó központot, vál
tozó és mozogható pontokra vetette figyelmét: a v á s á 
r o k r a .  — Ezek Oroszországban a kereskedelem leg
főbb helyei s alkalmai. — A  nagy távolság miatt s a mi

veltség oly alacsony foka mellett alig is lehet az máskép 
— Oroszországban több, mint ötezer kisebb és nagyobb 
vásár tartatik évenkint, s azokra 1859-ben 340 millió 
ezüstrubel értékű áru viteték, melyből 236 millió értékű 
kelt el. — Minden nagyobb üzlet vásárról vásárra köt
tetik, — áruezikkeit idehozza a kisebb kereskedés s in
nen szállítja szerte az országban. — Kivétel csak 
M o s z k v a ,  hol régidő óta müipar létezik s P é t e r 
v á r ,  mely a fényűzés központja, s fontos kikötővel is 
bir. — A kereskedelem forgása s a törvénykezés bonyo
dalmai és bizonytalansága miatt, természetes, hogy a hi
tel is rósz lábon áll, mert még akkor is, ha biztosíték 
volna itt vagy ott, hiányzik a bizodalom.

Ily kormányszerkezet,ily szellemi és anyagi körülmé
nyek között, természetesen , rendkívül megnehezitvék az 
előhaladás utjai. — A különböző érdekek harcza nem 
pezsditheti teljes öntevékenységre az oly régen szen
dergő erőket, e nyomott helyzetben. — S úgy látszik 
hogy az oroszok békeszeretőbbek, tunyábbak s akarat- 
nélküliebbek is, mint hogy készségesen valamely gyor
sabb fejlődés küzdelmeibe léphetnének. — Társadalmi 
életök, melyből az „uj szlávok” oly nagy hűhót csinál 
nak, hangyafészek vagy méhkas szerkezetével bir ; czélja 
egyedül az anyagi önfentartás s az egyén védelme az 
egész által, melyben az egyén teljesen felolvad. — Ezen 
körön kívül eső magasb érdekek legkevésbbé sem jelent
keznek közöttük. — Említők felebb, hogy az ősi nem
zeti szerzekethez ragaszkodó,valódi oroszok mily határo
zottan gyűlölik a németektől átvett s Nagy Péter által 
megszilárdított idegen kormányrendszert. — 3 váljon 
miben kereshető annak oka, hogy e rendszer nem ver
hetett az országban mély gyökeret, hogy csaknem száraz 
mechanismus maradt az , a helyett, hogy önálló szerve
zetté fejlődött s a nép ős szellemével rokonulhatott 
volna ? — Egyik oka bizonyosan az oroszok sajátságos 
egyéni mivoltában rejlik, de a fő ok leginkább abban, 
hogy az arra ható idegen képző elemek igen különböző, 
sőt visszataszító ellenséges természetűek : a byzanczi ke- 
resztyénség, mint népvallás s mellette a német protes- 
tantismus ; görög hyerarchiai szerkezet s mellette német 
szabású katonai uralom ; szerzetesi szigorra s ábrán
dosságra hajló szellem, melyben a gyönge értelmű nép 
belvilága mozog s mellette a szigorú értelemre támasz
kodó katonai képezés, mely Oroszországban barbar ke
gyetlenségig fokozódik !

Természetes, hogy mihelyt a szentpétervári kato
nai rendszer túlságos szigorát szclidebb irány váltja föl, 
azonnal előtérbe lép az ó-orosz nemzeti párt küzdelme, 
— előtérbe fog lépni a byzanczi szláv-keresztyénség, 
melyben a nép rég tartó nyomatása alatt vigasztalását s 
egyedüli menedékét találta. — Mert semmi kétség, hogy 
a vidéki orosz természet és népszellem csak annak kebe
lében érzi jól magát, s hogy az ujabb orosz írók is, mig 
a német befolyást gyűlöletes és kicsinylő színben rajzol
jak, minden lehetőt elkövetnek a byzantismus emelése 
vagy mentésére. Ezért sóhajt föl a panaszlós szellemű 
H i l f e r d i n g  a nyugoti szlávok viszonyainak ér
zületének vizsgálatánál, hogy azok Oroszországban csak 
az államot s annak politikáját tekintik s attól határozott 
idegenséggel fordulnak e l ; de azt, a mi fő, hogy az az 
ősszláv-elemnek főképviselője, épen nem méltányolják; 
az ő szemükben az orosz nép, nem egyéb, mint d u r v a 
p a r a s z t o k  tömege, a  kik bár fölszabadultak, de 
most is a régiek, csakhogy máskép kormányoztatva. — 
Jellemző, hogy a nevezett iró a nyugoti szlávok ily érzü
letéért is a szegény lengyeleket teszi felelősökké. — 
Mintha csak a mesebeli bárány és farkas történetét hal
lanék.

Múlt évi augustus 26 kán rendkívüli pompával 
ünnepelték .'mg az oroszok egyik ősrégi városukban, 
Novgorodban, a birodalom ezredéves íenállásának ün
nepét. Leleplezék a nagyszerű nemzeti e m l é k s z o b 
r o t ,  mely az orosz birodalom egész életének képét 
főbb mozzanatai s fejlődési fokozataiban, ábrázolja, elő
tüntetvén a kiválóbb jellemeket is, melyek ama fejlődés 
re különösebhen hatottak ; ezenkívül T o p o r  o f f 
tanácsos egy roppant terjedelmű költeménynyel igyeke
zett emelni az ünnepély érdekét s emlékét, O r o s z 
o r s z á g  e l s ő  e z e r é v e  czim alatt kezdvén meg
énekelni hazája minden főbb eseményét s viszontagsá
gait.— Ezer évi fenállás után,méltán fordulhatott a job
bak tekintete, az ünnepély kábító külfényétől, a biroda
lom jövője felé s kérdezhették önmagoktól: mi vár re
ánk a körültünk és mellettünk mindenfelül megindult 
szellemi és anyagi forrongásban, melynek czélja az, hogy 
a nemzetek, egyéni sajátságaik alapján magokat, önálló- 
lag minélinkább kifejtsék s úgy élvezzék az állami 
együttlét áldásait, hogy azokért ne kelljen áldozatul
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liozni ön nőn egyéniségüket! ? Az orosz birodalom jelen 
szervezete, s igy ereje csak addig tarthatja fen jelentős 
voltát, mig aluszékonyságban ringatott népe tisztább ön
tudatra s gondolkozásra nem ébred; — és ha az állam 
nem készíti önmagát óvatosan a lassankinti, békés át
alakulásra, előbb utóbb rombolva is utat tör magának a 
korszellem gátolhatlan haladása.

Közli: LÉVAY JÓZSEF.

S z ó k r a t é s z .
Élet a jellemrajz.

Mendelszszohn M. után.

Szókratész, Szophroniszkusz szobrásznak és 
Phacnaréte szülésznőnek fia, a görögök légből— 
esebbs legerényesbike, a 77-ik olympiádnak 4 - ik  
esztendejében Athénében született. Atyja szobrászatra 
szoritá őt, s ebben meglehetősen kiképezte magát; 
egalább az Athénében Minerva szobra mellett lé

tudományra adta magát; a természettudományra, 
mely azon időben igen gyönge lábon állott. Hanem 
csakhamar belátta, hogy jobb lesz bölcsességét a 
természetről egyenesen s kiválólag az emberre 
vinni.

Ez az ut, melyet a bölcsességnek mindenkor 
választani kellende!

Igaz ugyan, hogy először a kültárgyakkal 
kell kezdeni; hanem azután minden lépésnél v isz- 
sza kell az emberre tekinteni, mert énnek valódi 
boldogsága a czél.

Ha a bolygók mozgása, az égitestek alkotása, 
az elemek természete stb. legalább közvetve befo
lyással nem birna boldogságunkra : akkor az em
ber legkevésbbé sem volna arra hivatva, hogy azo
kat vizsgálja.

—  Szókratész volt első, — monda Cicero, —  
ki a bölcsészetet az égből lehozván, a városokba, 
s az emberek lakaiba helvezé, hogy tetteikre, min
den mozdulataikra ügyeljen.

ilyen beszédeket s a politikát igen kedveli, s hogy 
az üres fejüek a mesékkel is megelégszenek ; azért 
soha nem mulaszták el beszédeikbe a hamis politi
kát. otromba regéket s más ilyeket ügyesen bele
szőni. S  a nép a nép csodálta,, s bő-
kezüleg jutalmazta mély tudományukat; ők pedig 
nevették a szegény népet.

A  papsággal jó lábon állottak , mert azon 
főelvet tárták ; Élj s hagyj másokat is élni 1

Ha a csalók zsarnoksága tovább nem tarthatta 
a népet igája alatt: ők voltak megbízva, hogy ezt 
ismét hamis utakra tereljék.

Főelvök volt: Mindent be lehet bizonyitani 
s egyszersmind megczáfolni; s másodszor : M á 
sok dőreségéből s saját eszéből annyit kell az em
bernek előnyözni, a mennyit csak lehet.

Ez utósó maximát ugyan a nép előti titkol
ták s csak leghűségesb,velők osztozó barátaiknak tár
ták fö l; mégis a morál, mit nyilvánosan hirdettek 
nem kevésbbé volt káros az emberek sziveire, min

A tu lip án t*.

tezett Grácziák —  az ő művei —  azt látszanak 
mutatni.

Azon időben, midőn egy Phidiasz, Zeuxisz 
s Myron éltek, valami középszerű mű nem emel
kedhetett oly állapotra, mint Szókratész Grácziái.

Körülbelül harmincz éves korában, sokára 
atyja halála után, midőn a szobrászalot —  nem lé
vén rá különös hivatottsága, —  már megunta, 
s csak kénytelenségből űzte, megismerkedett K r i-  
tonnal, a jeles athenei férfiúval.

Ez fölismerte Szokrateszben a kitűnő tulaj
donokat, s átlátta, hogy ez nemes gondolkozása ál
tal az emberiségnek inkább hasznára válhatnék, 
mint kézimunkája által.

Elvonta őt a kézművészet istennőjének köré
ből. s Minervához vezette be.

Szókratész a legjelesebb férfiak oktatásában 
részesült s élvezte társaságukat.

Kriton mindennel ellátta, mi az élethez szük
séges, s Szókratész mindjárt először a természet-

F.zután —  mint az újítók rendesén —  kissé 
tulzólag haladt, s a legmagasztosabb tudományok
ról kicsinylőleg beszélt, mi nem igen illett a böl
csek bölcséhez.

Azon időben Göröghonban a pórnépnél, mint 
mindenütt s mindig, az áltudósok egy neme igen 
nagy tokintélylyel birt. Ezek a babonát pártolták, 
az előítéleteket furfangos tudományuk által kedve
zőbb' s éléhkebb szinben tüntették föl, s a népnél 
nagy kegyben állottak. Szophisztáknak nevezték 
magokat, mely voltakép becses nevezet, általok 
gúnynévvé aljasult.

S  ezek nevelték az ifjúságot úgy a nyilvá
nos, mint a magán-tanodákban s házaknál.

Művészetben, tudományokban, erkölcstanban 
s egélyben egyformán jártasok voltak s tanmódjok 
általános rajongásban részesült.

Igen jól tudák, hogy néprendszer alatt- a 
bőbeszédűség inindenekfölött becsültetik ; tudták, 
hogy a szabadelvű ember igen szívesen hallja az

politikájok az emberinem jogai, szabadsága s bol
dogságára.

Mivel elég cselesek valának arra, hogy az 
uralgó egélyrendszerl érdekökkel összeszőjék, 
azért ahoz, hogy valaki csalásukat földerítse, 
nem csak elszánás s bátorság kellett; mert ezzel 
még a legigazabb erénybarát sem győzött volna.

Bármely romlott valamely egélyrendszer, 
még sem oly rósz, hogy benne valami olyas ne 
volna, mi iránt tisztelettel kell az embernek visel
tetnie, s mi e szerént helyes és jó.

Az egélvi dolgokban a kételyről könnyelmű
ségre, külistenitisztelet elhanyaglásáról minden is
tenitisztelet megvetésére való átmenet csak egy lé
pés, különösen oly kedélyüeknek, kik nem az ész, 
hanem fösvénység, becsvágy 5  kéjenczség által 
kormányoztatnak.

A  babona fölkentjei nagyon is támaszkodnak 
erre.'s ha bántalmaztatnak, ehez —  mint valami 
sérthetlen szentséghez —  menekülnek.
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Ily nehézségek s akadályok álltak Szókratész 
előtt, midőn elhatározta, hogy embertársai között 
az erényt s bölcsességet terjeszteni fogja. Egyrész
ről lekellett győznie a nevelést illető tévfogalma- 
kat. felvilágosítani a tudatlanokat, küzdeni szophisz- 
teria ellen, tűrni elleneinek haragját, irigységét s 
rágalmazását, s nyugodtan viselni magát a szegény
ségben, a konokul fölállított hatalmat megtörni, s 
végre,mi legnehezebb volt,a babonaság sötét rémeit 
kellett,hogy megsemmisitse.Másrészrőlkímélnie kel 
lett p olgártársainak gyöngéd kedélyeit,a boszuságot 
kerülnie s az egélyt —  bármily nevetséges s babo
nás volt légyen az nem volt szabad kigunyolnia.

Ezen nehézségeket Szókratész bölcs belátá— 
fásával, türelmével, igazi önzetlen erényességével, 
hősi elszántságával, minden földi javat s élvet m eg
vető természetével legyőzte.

Egészséget, hatalmat, nyugalmat, kényelmet 
s végre éltét is föláldozta embertársai jólétéért.

Ily hatalommal birt benne az igazság s erény 
iránti önzetlen szeretet, ily hatalommal a mindenek 
teremtője s föntartója iránti kötelességek tel
jesítése.

De mindezen nagyobbszerü kötelességek s 
hivatás nem tartóztaták őt vissza, hogy mint igaz 
hazafi. imádott hona iránti szent kötelességeit 
lerója.

Harminczhatodik évében a potideiek (egy 
hácziai város lakossága) ellen harczolt, kik uraik —  
az atheneiek —  ellen föllázadván az adófizetést 
megtagadták.

E háborúban mindenkép azon ügvekezett, 
hogy testét megedzze s viszontagságokkal daczolóvá 
tegye ; lelkét pedig bátorrá, rettenthetlenné változ
tassa.

Harcztársai összes szava neki Ítélte oda a di
csőséget; hanem ő kegyenczére, a szép Alczibia- 
deszre ruházta azt, hogy ezáltal —  a később oly 
híressé 'vált vezért, —  mintegy kényszerítse, hogy 
jövőben saját maga vívjon ki magának ily kitün
tetést.

A  legnagyobb hidegben ostromiák Potidea 
városit. A  többiek minden öltönyüket magokra ve- 
vék ; csak Szókratész tárté meg rendes ruházatát, 
s mezetlen lábakkal ment át a jégén.

Döghalál uralgott a táborban, sőt még Athé
nében is. Majdnem hihetlen, miről Laertiusz Dio- 
genesz s Aelián tanúskodnak, t. i. hogy Szókratész 
volt az egyedüli, kit a kór érintetlenül hagyott. 
A  nélkül, hogy ezen esetből —  mely voltaképen 
csakis a véletlen műve lehetett —  valamit követ
keztetnénk, egész biztossággal állíthatjuk, hogy 
Szókratész erős testalkatú volt. s az élet minden 
viszontagságát mosolyogva nézte.

Közli: S Z É P F A L U D Y  FER EN C Z .
(Folyt, köv.)

O ko sk o ilá s ta n .
A z okoskodás fogalma.

Az okoskodás egy ítéletnek a másikból, mint 
okból, következtetése.

Az okoskodás a lapelve.

A  következtetés azon tagadhatlan elven alap
szik, hogy a m e l y  Í t é l e t  i g a z  v a l a m e l y  
t á r g y a k  m i n d n y á j á r ó l ,  i g a z  a z o k n a k  
k ü l ö n  m i n d e g y i k é r ő l ,  vagy más szóval: 
a m it  e l l e h e t m o n d a n i  v a l a m e l y  n e m 
rő l,  e l l e h e t  m o n d a n i  a n n a k  e g y e s  f a 
j a i r ó l  i s ;  mert a n e m nem egyéb, mint az 
alá tartozó fajok közös minőségeinek és tulajdon
ságainak összes fogalma, s annálfogva. a mely mi
nőségek és tulajdonságok megvannak valamely 
nemben, azoknak meg kell lenniök az azon nem alá 
tartozó egyes fajok mindegyikében. Ezen elv más 
szókkal oda megy ki, hogy a m i t  e l l e h e t  
m o n d a n i  v a l a m e l y  e g é s z r ő l ,  a z t  el  
l e h e t  m o n d a n i  a n n a k  e g y e s  r é s z e i 
r ő l  is; mert a n e m  nem egyéb egy egésznél, 
melynek részeit a benne foglalt fajok teszik.

S  minthogy minden összes fogalmat n e m  
vagy e g é s z  gyanánt lehet tekinteni, a benne 
foglaltakra, mint fajokra, s ezeket ismét a bennök 
foglalt alfajokra nézve, és igy tovább : ennélfogva 
akármely tárgyról, mint nemről vagy egészről ho
zott ítéletet lehet alkalmazni vagyis következtetni 
azon tárgyakra, melyek amannak fajai vagy részei.

de csak is azokra; s az igy következletett Ítéletek
ből lehet ugyanazon elv szerint ismét másokat kö
vetkeztetni folytonosan.

Mégpedig, a nemről mindazt lehet követkéz 
tetni fajaira, vagy csak egyes fajára, a mi a nem
ben megvan. De ennél többet sohasem, mert a 
n e m  csupán fajok közös minőségeit és tulajdon
ságait foglalja magában ; kevesebb et azonban szint- 
oly bizto-an lehet következtetni, csakhogy ekkor 
nem lesznek fölhasználva mindazon előnyök, me
lyeket az okoskodás nyújthatna, így, ha csupán azt 
akarja tudni valaki, megvan-e egy fajban a nemnek 
valamely egyes tulajdonsága: ezt bátran következ
tetheti magában is, holott a többiek meglétét is kö 
vetkeztethette volna. Hasonlóan, ha például azt 
akarja tudni valaki, övé-e egyik azon tárgyak kö
zöl, melyek egy mindenestül őt illető összegben 
foglaltatnak : ezt biztosan következtetheti azon egy 
tárgyra magára nézve is, holott mindnyájára követ
keztethette volna.

Fajról ellenben a nemre nem mindent lehet 
következtetni. Mert birnak ugyan valamely nemnek 
fajai egyenkint mindnyájan mindazon közös tulaj
donságokkal. melyeknek összes fogalmából áll a 
nem,  mivel különben nem tartoznának azonegy 
nemre : de e közös tulajdonságokon kívül minde
gyik  külön fajban kell lenni legalább egy olyan 
külön tulajdonságnak, mely nincs meg a többi fa
jokban ; s épen csakis e saját tulajdonságánál fog 
va lehet különböző az egyik faj a másiktól, s e 
nélkül csupán egy fajból állna az egész nem, vagyis 
nem volnának a nemnek semmi fajai, minthogy az 
alája tartozó minden tárgyban csupán közös tulaj
donságok volnának. Ezen, ugynevezhető: faj ^tulaj
donságot vagy faji tulajdonságokat tehát nem kö
vetkeztethetjük az egész nemre, minthogy nincse
nek meg a többi fajokban és igy az egész nemben. 
Ellenben, a minden fajokkal közös tulajdonságokat 
vagy ezeknek csak egyikét vagy nehányát, —  de 
mindnyájánál többet sohasem —  akármely egyes 
fajról vagy fajokról biztosan lehet következtetni a 
nemre, ha bizonyosan tudva van, melyek azon kö
zös tulajdonságok, a melyek azon nemnek egyes 
fajaiban egyaránt megvannak ; de erre nézve a fa
jokat ismerni kell előbb, mind közös, mind külön 
tulajdonságaiknál fogva, s az ilyen következtetés 
nem egyéb, mint épen magának a nemnek megha
tározása. S  igy alakultak minden ismertető tudo
mányok ; nevezetesen a természetrajz (lényisme); 
tudniillik, az egyes dolgokat, közös tulajdonsága
iknál fogva, az ezeket figyelemmel vizsgáló tudó
sok többféle nemekbe foglalták, elsorolván mind
egyik n e m  alatt azon fajokat, melyekből a nemet 
alkották. S  igy még ma is találnak uj nemeket, és 
az előbb ismert nemeknek uj fajait; mert a tudo
mány alkotásakor minden tárgyat, vagy csak egy 
nemnek is minden lehető fajait nem ismerték. S  e 
szerint néha csupán egy közös tulajdonság, néha 
többeknél fogva, egy n e m  alá foglal az ember több 
dolgokat, a nélkül, hogy a nemről el merné monda
ni, hogy az alája foglalható minden fajokat, s ezek
nek minden lehető közös 'tulajdonságait ismeri.

Sőt egyik fajról a másik vagy több fajra is 
bizton lehet következtetni akár egy vagy több. akár 
minden közös tulajdonságot, mihelyt bizonyos va
lahonnan. hogy e fajok ugyanegy n e m  alá tar
toznak. De ez tulajdonkép nemből fajra következ
tetés : mert oda megy ki, hogy mivel e fajok mind
egyike ugyanazon n e m  alá tartozik, tehát mind
egyikben meg kell lenni ugyanazon nemitulajdon ■ 
Ságoknak; s igazán véve annyi külön következte
tés van benne egybefoglalva, a mennyi faj van ösz- 
szehasonlitva,

A  fönt előadott két következtetésmód közül, 
a fajokról nemre következtelés. az átalános fogal
maknak, átalános Ítéleteknek, s tudományoknak al
kotására és tanítására szolgál leginkább; a nemről 
fajra kövelkeztetés pedig, a részletes fogalmaknak 
és Ítéleteknek az átalánosokból kifejtésére, s  a már 
kész tudományoknak tanulására és tovább fejtésére. 
Mert a tudományok nem egyebek rendszerbe fog
lalt átalános ismereteknél és Ítéleteknél, melyeket 
részletesebben fejtegetni mindig lehet.

S  minthogy az átalánoshoz képest a részle
tes sokkal számosabb : innen a közéletben többször 
szükséges a nemből fajra okoskodni, mint faiból a 
nemre.

1 .)  E g ysze rit okosko dá s,
a ) A z o k o s k o d á s  a lk a t r é s z e i

Mindenesetre, akár nemből fajra, akár fajból 
nemre akar valaki következtetni: mindig három 
Ítéletből áll az okoskodás. Egyik  azon Ítélet, melv- 
ből következtetünk ; ez az a I a p i t é 1 e t ; ez azon 
esetben, mikor a fajokról húzunk következtetést a 
nemre, annyi egyes Ítéletből áll, vagy annyira bont
ható, a mennyi fajról húzzuk a következtelést. —  
Másik a következtetett ítélet, vagyis k ö v e t k e z 
m é n y ,  azaz, az okoskodás eredménye; ez annyi 
egyes Ítéletből áll, vagy annyira bontható, a hány 
tulajdonságot s a hány tárgyra következtetünk. —  
Harmadik azon ítélet, melynélfogva következtetünk ; 
ez nem egyéb, mint vagy a fajnak a nemre, vagy a 
nemnek a fajra alkalmazása; ez az ö s s z e k ö t ő  
Í t é l e t ,  ez annyi ítéletből áll, vagy annyira bont
ható, a hány fajt alkalmazunk a nemre, vagy a hány 
fajra alkalmazzuk a nemet.

P é ld a  a  le g e g y s z e rű b b  o k o s k o d á s ra  :

M i n d e n  á r t a l m a s t ó l  ó v a k o d n i  
k e l l ;  u g y d e  a m é r t é k l e t l e n s é g  á r 
t a l m a  s, t e h á t a m é r t é k l e n s é g t ő l  ó v a 
k o d n i  k e l l .

Ezen okoskodásban alapítóiét ez : M i n d e n  
á r t a l m a s t ó l  ó v a k o d n i  k e l i ;  ez az ártal
mas dolgok, tettek, szokások, egy szóval az ártal
mas tárgyak egész neméről átalános Ítélet. —  Ösz- 
szekötő vagyis alkalmazó Ítélet ez : a m é r t é k 
l e t l e n s é g  á r t a l m a s ,  azaz, egyike az ártal
masoknak ; ezen Ítélet az ártalmasok egyikét, tudni 
illik a mértékletlenséget, mint fajt, az ártalmasok 
nemére tartozónak állítja. —  Következtetett Ítélet 
vagyis következmény ez: „a mértékletlenségtől 
óvakodni kell.'’

A z okoskodás kellékei.

Hogy valamely okoskodás helyes legyen . 
szükség e l ő s z ö r  és mindenek előtt, hogy az 
alapitélet, melyből következtetünk, igaz legyen: 
mert különben hamis lesz a következtetés is; —  
m á s o d s z o r  szükség, hogy a fölvett tárgynak 
az alapitéletben említett nemre alkalmazása, vagyis 
az összekötő Ítélet is helyes legyen ; —  h a r m a d 
s z o r  szükség, hogy a következtetés helyes le
gyen, azaz, hogy az alapitélettől különbözőt, annyi
val inkább vele ellenkezőt, sőt avval egyezőt is se 
többet, se kevesebbet ne következtessünk, mint a 
mennyit az alapitéletből ily alkalmazással következ
tetni szabad és kell. Mert ha például arra nézve, a 
mi csak hasznos, azt következtetnék, hogy azmúl- 
liatlan szükséges ; vagy arra nézve, a mi igen hasz
nos. azt, hogy van valami kis haszna: úgy igen 
bal Ítéleteket szereznénk okoskodás által.

(Vége köv.)

Történeti ereklyék.
A régi emlékek és erekyék megőrzése — sőt 

nyilvánossá tétele: kegyeletes kötelessége az utókor
nak — legyenek azok, nem egy ország vagy nemzet — 
hanem pusztán egyes falu, vagy városhoz kötött helyi 
érdekű emlékek és ereklyék. — Községek, sőt egyes csa
ládok levéltáraiban hány régi levelekre találhatnánk, 
melyek nemzetünk történetéhez becses adatokul szol
gálhatnának, melyek azonban az utódok restsége, in- 
dolentiája miatt, sokszor szemeten érnek véget.

Nem régiben a szederkényi ref. egyház levéltá
rában lapozgatván: ott több rendbeli régi iratokra ta
láltam — mikről, az alább közlöttön kivül semmi tudo
másom nem volt. — Vannak ezek közt Rákóczi Fe- 
reneznek sajátkezűleg aláiegyzett és megpecsételt több 
rendbeli levelei, 1703, 1704 és 1705-ből. — Van egy 
gróf Rákóczi Erzsébet aláírással 1695-ben kelt levél. — 
Legrégibb azonban az itt közlött Lorántfi Zsuzsánnáé — 
— mely 1651-ből való ; s mely emlékezetes különösen 
arró l: hogy a helybeli ref. egyháznak Szederkény egyik 
földes ura ellen 1840-ben kezdett, s 3 évig folytatott 
perében is, nevezetes szerepet játszott; a mennyiben, sok 
részben e régi iratnak köszönhető, hogy az illető földes- 
uraság a pert az akkori ,,Hétszemélyes“ táblán is el
vesztette.

A levél következő:
Nos Susanna Lorántfy Celsissimi quoudam Prin- 

cipis Domini Georgy Rakoczy Principis Transilvaniae 
partium regni Hungarium Domini etSiculórum Comitis vi- 
dua-memóriáé commendamiis tenore praesentiumsignifi-
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antes quibus ex] edit universis. Hogy mi megtekintvén 
Ónodi várunkhoz tartozó Szederkény nevű puszta fa
lunknak állapottyát, és némelly Haidu vitézeknek arról 
való requisitiojokat, engedtük illyen conditiokal e pusz
ta falu helyre telepedni bizonyos számú haydu vitézek
nek, kinek kinek értésére lévén, hogy nem magunk Jó- 
szághiból származandóknak ; hanem másunnet valóknak 
— mint rendel ide alább specificaltatik;

1) A kik oda telepednek ot teöbnek ne légyen 
szabad lenni, harminczkét számú külön házas haydú 
Embereknek — azok penigh io válogatott fegyveres Hay- 
duk legienek, azonkívül az mi és maradékink Legitari- 
usink, Successorink hire nélkül, vagy Magyarországhi

ot a Teörvény: az mi Ónodi Teörvényszekünkre is 
appellalhassék.—Magok között is penigh egyik az másik 
ellen kezével igazat ne végién, az Jobbágyoknak semmi 
károkra, bántodásokra ne igyekezzenek — hanem inkab 
oltalomra legienek; Falu megmaradásában, Prédikátor, 
Schola építésében, tartásában, s az Teörök dolgában is 
edjet ércsenek.

3) Minden esztendeőben valamenny számú ember 
leszen, akár Jobbágy, akár Haydu — egyenlőképpen 
oszák mind az Teleket, mind azok utáu való szántó 
feöldeket és réteket, nyl számra — abból is senkinek 
méltó panasza, inyuriaja ne lehessen.

4) Minden dolgokban az Jobbágy Biróhoz — az

ditiónak idején, két holnapig fizetés nélkül — az eltel
vén fizetés és illendő hó pénzek meg lévén, tartoznak 
híven és igazán szolgálni, olyan modal mint az Lucziak 
és Hernád Németiek.

7) Az korcsma fél észtendeig eövék légién keö- 
zönségesen — falutól sémiben nem küleönözvén az Job
bágytól — az falu szükségére és épületire anak haszna 
fordittassék — viszont fél esztendeig való korcsmálás 
magunk számára légién, úgymint a 1-ma die Apr. ad 
ultimum Sept. az falu penigh a 1-ma Octobris, ad ulti- 
mum Marty.

8) A Szegienek tartásában és építésében egyenlő
képen tartozanak az Jobbágysággal, mellynek a m

Nje»cctg©tE d iv a t  k©p>.

Prefectusunk akarattya ellen egyel is ne teöbbicsék — 
és ne fogadgyanak senkit.

2) Az ot lakos és telepedett Jobbagyokal minden 
igaszágos dolgokban egyet ércsenek, károkra ne igye
kezzenek — és azokban csak egyet is semmi úton mó
don,és semmi praetextus alatt lieljökból kire rekeszének, 

inkab a mennyben lőhet, másunnet is bővicsék és tele- 
picsék az Jobbágyságot. — Seőt ha Jobbágyunknak va- 
lamelly Haydu ember vétene : tehát az eő Hadnagyok, 
avagy a ki eleöttök járó lenne ; azok eleött Teörvényt 
állyon — az Jobbágyság is ha vét az haydú renden va
lónak, hasonlóképen az Biró előtt Teörvényt á l l ; melly
nek igy kell lenni. — Az két rendbeől kell esküiteket, 
Teörvényteveőket tenni, kik edjütt igazítsanak el min
den igyenetlen dolgokat — ha mely félnek nem teczenek

katona Hadnagyhoz halgasson.— ha az katona Jobbágy
nak v é t; avagy penigh katonának az jobbágy : egyenlő
képen igazicsák el magok közt, — ha penigh ot el nem 
igazíthatnák, az mi székünkre vigyék, s Ónodi Udvar- 
biránknak jelentvén — az Telek megosztásában is egyet 
ércsenek — ha ki az eö részére való Teleken valamit 
épit, és medig akar benne lakni, szabadságában állyon 
— ha hol penigh nem szeretné az lakást, búcsút vevén, 
elmehessen, épületit beöcsü szerint helyébe szálló kato
nának, vagy Jobbágynak eladhassa.

5) Valamikor magunk, Successorink az szükség 
szerint parancsolliuk, vagy Pataki Prefectusunk és 
Ónodi Udvarbiránk kiványák, éjei napal, szolgálatunkra 
tartozzanak felülni.

6) Insurrectionak, Táborozásnak és bollica expe-

haszna s jövedelme lenne, annak harmadrészével egye
lőképen osztozanak, falu szükségére fordicsák — ha pe
nigh a Szegiet recusalnak epiteni, tehát ők sem kíván
hatnak abul semmi hasznot jövedelmet: Az eöreg hal 
fogása penigh úgymint Viza, Tok, Seörög illyen ususban 
légién ő nálok is mint az Jobbágyok keözt ab antiquo 
volt, kinek kinek rendelt árra — az régieb halászó vizek 
az hol edig szabadoson voltak, azután is szabadosok 
legienek.

9) Noha nem volna szokás az Biróságokbul, hogy 
a feöldes U r része ex cludaltatnék, mindazonáltal hoz- 
zaiok való kegelmességünkből Capitalis birságon kivül, 
minden bírságot magoknak engedünk.

10) Parasztembert senki jobbágyát, idegent vagy



106

magok A} já t; Barátját, Eöcsét be ne fogagyanak közik- 
ben, mert az semmiképen meg nem engedtetik.

11) Az Dizmát az Hadnagyság alatt valók semmi 
veteményekből és marhaiokból se nekünk, se marade- 
kinknak kiadni ne tartozzanak

12) Magunk Succesorink, Pataki Prefectu’iink 
rendelésén kívül, külseö Varmegye Tisztjei inspectioik 
alá nem bocsáttatnak, hogy holmi szolgálatnak Suppor- 
talására taxalásra adózásra kényszerittesenek.

13) Az ki Hadnagiok leszen, az mi hűségünkre 
hites legyen — Reversalist adván magarúl. — Az leve
lek hordozásában és egiéb rendtartásokban is Ónodi 
Udvarbiránkról légién dependentiajok, az szerént, mint 
az Lúcziaknak.

Ezek lévén azért az Conditiok, kik alatt megem
lített Szederkény feöldre és faluhelyre szálandó és te
lepedendő Haydúkat akarunk megtartani — assecural- 
yuk mind azokat, kik most oda fognak szállani, s mind 
penigh utánok keövetkezendő Successorokat; hogy az 
meg irt Conditiok szerént való szolgálatban megtartjuk, 
másokkal is megtartatjuk,úgy hogy ők is ezenfelül speci- 
ficalt Articulusok szerént szolgalattiokban híven igazán 
eljárjanak — Minekokaért minden rendbeli Tisztviselő
ink mostaniak és következendők tartozzanak a megh irt 
mód szerént való szolgálati jókban meghtartani eőket, és 
masokkal is megtartatni successivis semper temporibus 
— és ezeken kívül magunk és Prefectusunk rendelése 
-- reformatioia nélkül sémiben meg ne haboricsa. — 
Melynek bizonyságára adtuk nekik és Successoroknak 
ez pecsétes, kezünk írása alatt emanaltatott assecurato- 
riánkat. — Dátum in Arcé nostra Sáros Patachiensis, 
die quarta Juny. Anno Domini millesimo Sexcentesimo 
Quinguagesimo primo. Susanna Lorantfy. msk. (L. S.)

Közli NYILAS SAMU.

A tu l i j iá n fa .
(Képünkhöz).

Jelen képünk a pompás t  u 1 i p á n f a virágját, 
s egypár levelét mutatja. E d í s z f a  a lyrioidák csa
ládjához tartozik; csészéje három levelű, bokrétája 
8—9 szirmú, harang-alakú, gyümölcse tobozforma, lep-

L iz e tte .
(Beszély, Roger de Beauvoir után).

A  diák-negyed épen nem fényes házainak 
egyikében lakott Gusztáv, a leendő orvos, s mint 
elválhatlan árny kisérte őt jó sorsban úgy, mint 
bajban, pénztelenségben, és ennélfogva akárhány
szor hideg szobában, ebéd nélküli állapotban —  a 
kis Lizette. H ja! az olyan kis lánykák, mint Lizette, 
talán arra vannak teremtve, hogy bizonyos pályára 
készülő fiatalembereket ápoljanak, mulattassanak, 
vigasztaljanak —  s ha aztán a pálya el van érve, a 
fiatal ember ügyvéd, orvos, tanácsos vagy bármi 
más —  kilép a világba, hol fény, dics, kitüntetés 
várja, az olyan kis Lizettekék arczáikon az eltűnt 
bájaknak romjaival.szemeikben még egy-egy felvil
lanó sugarával az elzajlott ifjúságnak, ott guggolnak 
valahol, varrogatva. dolgozgatva és nem ritkán 
könnyekkel áztatva az öltéseket —  kivált ha az el
múlt szép napok emléke so íszor egész váratlanul 
látogatóba jön. Űzettek, Margitok, Marik,a ti törté
netetek mind egyforma —  olyan mint a szép nyári 
nap. —  ragyog, hevít, tele van madárdallal, virág
illattal ; egyszer aztán nagyot dördül, az égelborui, 
zivatar lesz, s haj! számotokra szivárvány ismét 
majd csak ott, a síron túl tűnik fe l!

Lizette és Gusztáv tehát nem épen fényes 
helyen laktak. Ehú, de mit fény! a szerelem és 
barátság előtt nincs rút hely, nincs sötétség, nincs 
szegénység; a szív napja mindent fénynyel vesz kö
rül. Gusztáv a legszorgalmasabb tiu az egyetemen, 
tanárai sokat tartanak rá. collegái előtt az ismere
tekben tekintély, belőle még híres orvos, nagy em
ber lesz. Előlegesen most azonban valahol meghü- 
tötte magát, egy kis láza van és igy ott fekszik, 
mogorván, mint minden beteg. Szegény kis Lizette 
már kétszer megégette újjá! ;:thea főzésben, a fia
tal embernek még sem tetszik semmi, dörmög, mor
mog. Végre a kanna tartalma is megharagudott, 
forr, dübörög -  kész a thea. Most meg Gusztáv

pendékes, egymást hátaló magvakkal. Levele három 
karélyú, a közbelso székes, csonka, mintha el volna 
vágva.

E díszfa (darabja két — tiz forint) kapható a jó- 
zseftéri „ k e r t é s z g a z  d á s z a t i  ü g y n ö k s é g -  
n é l.“ Magva is kapható o t t ; de e mag nagyon kényes, 
sokáig alszik a földben, s némelykor ott rohad el. Azért 
magbóli szaporítását csupán szakemberekre lehet 
bízni.

Nem csak e díszfa, hanem minden fajú diszbokor 
és fa, letéző gyümölcs-csemete és ojtó ág, virág és virág
magvak, gazdasági és konyhakerti magvak, — bárkinek 
katalógusa szerint — megrendelhetők e hasznos ügynök
ségben, melyet G f i r ó k ú t i ú r  a józseftéren 14. sz. a. 
nyitott, s mely méltó a megtekintésre és fölkarolásra. A 
megrendelések itt gyorsan,hiteles minőségben és a lehető 
legjutányosb áron teljesittetnek. Továbbá meg kell em
lítenünk, hogy e vállalkozás főczélja nem annyagi nyere
mény, hanem a gyümölcsészeti tudomány terjesztése, 
mert a „kertészeti csarnok1* jövedelme egy „magyar szö- 
lőszeti és gyümölcsészeti egylet“ létesítésére fordit- 
tatik. Egygyel több ok, még pedig nagyon nyomós ok, 
hogy a közönség részvéte feléje forduljon.

E vállalkozás a „F a 1 u s i g a z d a 11 kiadásával 
szoros összefüggésben áll. Midőn e vidám és szaklapnál 
különös modorú gazdászati közlöny megindult, azt kér
deztük : tréfa-e vagy komoly dolog ? Pár év sikere bebi- 
zonyitá, hogy a különös vidorságnak hasznos eredménye 
lett. A közönség folyvást szaporodik, s igen nagy szám
ban tesz megrendeléseket e lapnál és ügynökségnél. 
Majd minden szám a levelezési kivonatok halmazával 
van tele, mi azt tanúsítja, hogy czélt ért, s nagy körben 
terjeszti a hasznos vetemény és gyümölcsmagvakat, fá
kat, virágokat sa t.; szóval a hazai kertészet terjesztésé
re jó befolyással van. Nem térünk, hogy a „Falusi 
gazda“ czikkeit tudományos szempontból méltányol
juk ; de annyit az eredményből látunk , hogy a 
lap és ügynökség vezetője, Gi ró kút i  úr, buzgó, fárad- 
hatlan, munkás férfi, s egy üdvös téren nem kis sikerrel 
mozog. Ez mindenesetre elismerést érdemel.

N  á d  v á g ó  k.

(Képünkhöz).
Jelen műlapunk tárgya ismét egy sikerült genre- 

kép a hazai népéletből. A magyar olvasó, rátekintve 
már jó ismerőseként látja azt. Van dér Venne kinek je 
les műve után e kép készült, legbecsesebb műveit a ma
gyar népéletből vett tárgyaiból készité s ezek valóban 
mind felfogás, mind kivitel tekintetében — mint mai ké

pünk is mutatja — becsületére válnak művészetének. 
A rNadvágók,“ „A czigány jósnőu „Hazatérő vásárosok" 
„Vásári áldomásozók*'* czimü képeiuk mellett, egyike 
sikerültebb genre-műlapjainkuak,minőket időnkiat anag 
történeti képek mellett váltakozva ezentúl is jadni fogunk.

D iv a tk ó p  m agyaráza ta ,

1-ső alak tavaszi utczai öltözet.

Világosbarna nemez garibaldi kalap, barna vagy 
fekete bársonnyal szegett karimával, elől fehér vagy 
szinte barna strucztollal díszítve.

Fehér moll csipkével környezett csokorra kötött 
nyakdisz.

Honderű-tavaszi felöltő ; készül sötét kék félvas
tag gyapjú kelméből hasonszinű vagy fekete gombolók- 
kal és borítással zsinó rozva, e mente a derékban mago
sán kivájt és 'csak felöltve viselhető. Ruha Mohair
ből ruhatartó által felhúzva , miáltal az alsósod- 
ros selyemszoknya , (e viselet most igen kedvelt) lát
ható lesz, ilynemű alsó szoknyák készülnek kölö bféle 
modorban és kelmékből és vegyes színezetben.

2- dik alak világos drappszin teljesen popelineból 
készült ruha ujkék selyemmel és fekete csipkével dí
szítve, a mell és vállpántokra kis aczél gombocskák il- 
lesztetnek.

Fejkötő j kék selyemből és fekete csipkébői 
készült.

3- dik alak az egész öltözet készül két féle kel
méből, például fekete és hamusziu taffotából, a hamusziu 
vagy síkosból készül, a belső mellényes derék és az alsó 
szoknya, fekete taffotából a rövid ujjas feketebár
sonnyal csipkével és kis aczél gombolókkal díszítve 
hasonló fekete taffotából készítendő ; a felső tunika, 
az oldalain rövidebb szélein széles iekete bársony sze- 
gélyzettel és fekete csipkével diszitetik.

Altér Antal váczi utczai divattárát, az e ruhá 
zatokhoz szükséges kelmékre ajánlhatjuk.

elaludt. „Felköltsem ? nem, nem költőin fel“ mondja 
a kis Lizette, azután lassan az ágyhoz lép, beta
karja az aluvót, s kis asztalkája mellé húzódva nagy 
szomorúan szörpölget egy csésze theát, olykor-oly
kor figyelmesen néz a betegre, -  ha takarója le
csúszik, oda megy, megigazítja, azután vissza megy 
helyére, sokért le nem feküdnék. A  falióra nagyot 
csörren tizenkettőt üt, a mécs nagyot lobban azután 
minden sötét lesz, a leányka remegve ül az ágy 
mellé, figyel a beteg lélegzetére, azután lábaihoz 
hajtja fejét —  s ott elszunyad. A  kis szobában már 
csak a sötétség van ébren még ama hatalmas 
őrfény melyetmég meg nem látott emberi szem.

—  Tedd le a könyvet, édes Lizette. beszél
gessünk egy kicsit. (Lizette épen felolvasott Gusz
távnak valami orvosi könyvből). -  Látod —  foly
tató Gusztáv -  már csak néhány hét és meg kell 
válnunk.Én a -  ikerházban másodorvos leszek,azután 
még ki tudja, mi jön, merre vet a sors. Ott van Emil, 
Baptist, Dávid, mind jó fiuk, hisz ismered őket, me
lyiket választod barátodul? A  lánykák, ha ifjok el
távozik. czélját elérte —  valamely uj barátot vá
laszthatnak az egyetem nagy reményű fiai közül. 
De Lizette mitsem válaszolt. Szegény leányka, az 
ő vonzalma nem volt csupán ama szokásos változé
kony rokonszenv, mely csakhamar uj tárgyat lel 
magának —  ő szeretett.

—  Hazamegyek anyámhoz —  mondá szo
morúan, —  neki nagy ismeretsége van. én a var
rásból szépen megélhetek.

—  Aztán én meg szerzek neked valami jó 
férjet —  mondá Gusztáv féltréfásan.

Lizette elsápadt, nehány értelmetlen szót 
rebegett, azután zokogva borult az ifjú keblére.

—  K is  bohó, —  mondá Gusztáv, de neki is 
meg kellett törleni szemeit, mert, hogy nem nedve
sek lőnek. A scénának egy jó barát, Fréderic be
lépte vetett véget, ki Marijával karján —  sétára 
hívni jött Gusztávékat.

—  Bolond, sírtál ugy-e ? —  mondá Mari,

Lizetthez közeledve. —  O h ! nekem még van egy 
esztendőm, hanem azután meg itt lesz a kis Vilmos, 
ki az idén kezd tanulni.

—  Majd adok én neked V ilm ost! —  kiáltá 
Fréderic; —  most még semmi közödjsem Péterhez, 
sem Pálhoz, annál kevésbbé pedig Vilmoshoz.

Mari. ki koránsem volt oly csendes, szende, 
mint a mi Lizettünk —  azzal felelt, hogy megtépte 
Gusztáv ur fülét —  s az egész társaság sétára in
dult.

Hanem elérkezett a válás napja, vagy is e s 
téje. A vidám czimborák, oldalaikon barátnőikkel üd
vözölték, s poharat emeltek az uj doktorra, hívták, 
biztatták a kis Lizettet, de Lizet szomorúan átkul
csolta a távozandó Gusztáv nyakát, úgy vette ki 
magát a társaságbau, mint mosolygó, vidám virágok 
közt a szomorú fűz. Gusztáv is meg volt indulva —  
s hogy fájt a szive és bánatos volt. legbiztosabb 
jele az, hogy (mit tán soha sem tőn) rettenetesen 
leitta magát.

(Vége köv).
B O D O R  K Á R O LY .

Regény
B A L Á Z S  SÁ N D O R T Ó L .

( F o ly t a t á s ) .

KILENCZEDIK FEJEZET.

I j j  é le t.
Midőn Szabóy Jakab ur testileg jól kifáradva, 

de lelkileg kissé megenyhülve és vigasztalódva 
hosszas kóborlás után a kert fái és bokrai közűi a 
kastély felé visszaballagott, a társaságot, mely csak 
kevéssel azelőtt érkezett vissza, pompázó utjából, a 
bejárat előtt találta.

Épen búcsuzkodtak, mert Ugróczy báróné ő 
nagysága és fia. bármily szívesen is marasztgatá 
őket a ház asszonya, minden áron távozni készüllek,
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kikérve maguknak a máskori látogatás jogát, s a 
viszont látogatás szerencséjét.

—  Gugv e sárkányokon —  mondá a báróné 
egyiránt bókoíva a lovaknak és a háziaknak alig 
egy órai kocsikázás ide, s ha nem fogadhatjuk 
kedves barátnőinket oly kastélyban, minő a szög
házi uradalom birtokosait különben méltán m egil
leti,szerényházunkmindigméltányolni tudja Ga egyéb
bel nem, hát szives barátsággal és szeretettel az őt 
érő szerencsét, s én és a fiam mindent eíköveten- 
bünk, hogy kedves szomszédaink, és barátaink, i s 
tenem most az elválás perczében érzem csak, hogy 
mennyire azok! —  mentői gyakrabban érezzenek 
vágyat, barátságos tanyánk felkeresésére. Ó én 
tudom önök kedves barátnőim magukat nálam jól 
fogják érezni; (Ez a többes Bájvölgyinét, kinek a 
báróné ügyes pillantásából mindig jutott egy sugár 
egészen felmagasztolta. Ó mennyi hálát érzett irán
ta ; képes lett volna térdreborulni eleibe) és minő 
boldogok leszünk mi, én és a fiam INemde Ivázmér ?

Kázmér már türelmetlenkedni kezdett anyja 
hosszadalmas beszédén, azért sietett gyorsan meg
ragadni ez alkalmat hogy a maga részéről is kife
jezze azon nagy boldogságot a szerencse felett, 
hogy ha már Szögházy bárónénak épen elkeltett 
utaznia, nem más, hanem ezen kedves és szeretre- 
méltó úri család birtokába jutott e szép uradalom, 
s hogy ezen kedvező esetleg folytán most már 
szomszédjuknak s ha kiérdemelhetendi: barátjuk
nak nevezheti magát. Mennyit emelkedett és nyert 
ez által Gugy is, azon remény, hogy egykor falai 
közt látandhatja kedves szomszédait mennyivel 
drágábbá és kedvesebbé tévé előtte azon különben 
oly 'egyszerű, nádfedeles házat, hová a sors sze
szélye az utolsó Ugroczytkárhoztató. Mit beszélek? 
Hisz nekem mostmár csakáldanomlehetsorsamat!

Szóval a bucsuzkodás pompázó és szívélyes 
volt. A lig tudtak egymástól elválni. Az asszonyok 
meg könnyeztek is. De végre a báróné erőt vett- 
felindulásán, kezet szorított mindenkivel (Bájvölgyi 
névéi is;) s felugrott azon kopottas Maria Terézia 
korabeli fakó kocsiba, melynek ajtain. oldalain há
tán, s még a kocsis labtóján is az Ugroczy-czimer 
volt látható, (egy nyíllal átlőlt s z ív  arany mezőben) 
s mely előtt három sovány gebe néma de megható 
ékesen szállással átkozta születése óráját, s rákiál
tott a kocsisra, hogy hajtson. A  kocsis azonnal en
gedelmeskedett, a lovak azonban csak vontatva, s 
hosszas rábeszélés után tudták magokat ráhatá- 
roszni a megmozdulásra. Végre elindultak; Káz
mér báró felpattant lovára, s ugrándozva vágtatott 
ki a kastély kapuján. Még nehány búcsú sóhaj, ne
hány kendő lobogtatás, s azután a Szabóy család 
végre egyedül maradt uradalmában (Haekifejezéstaz 
illetők elfogadják, nekünk semmi kifogásunk ellene.)

Szabóyné ő nagysága nagyot lélegzett, Sza
bóy még nagyobbat lélegzett, a kis Tercsiké pedig 
legnagybbat lélegzett, midőn a vendégek eltávoz
tak. Csak Báj völgyiné nem lélegzett nagyot; az ö 
szive mélyen el volt foglalva a bárónő távozásakor; 
szeretett volna sirni,minthogy azonban ez nem épen 
a legkönnyebben hajtható végre a telszéses pilla
natban, megelégedett azzal, hogy Sárira rárivalg- 
jon : Mit olálkodik minduntalan az urasígok körűi? 
Nem tud magának valami dolgot keresni ? Nézze 
meg az ember!

A  vendégek távoztával ki-ki dolga után látott.
Szabóyné ő nagysága a Bájvölgyiné lőmun- 

katársága mellett és az egész fehércselédség köz
reműködésével egész árelylyel és tűzzel neki látott 
a szobák és termek és konyhák s  kamrák rendezé
sének tiszttiásának, bebútorozásának.

Abszt ur, Kecskevár legelső (igaz, hogy ily 
joggal legutólsőnak is lehetne nevezni, mert csak 
egyetlen vo lt!) szobafestője és egy vándorló kár
pitos (a ki különben Pestről kerülvén e vidékre, 
nagy tekintélynek örvendett) még az nap megér
keztek, és minekutána jól ebédeltek volna, azonnal 
megkezdték a kastély feldíszítését.

Mindezt Bájvölgyinének köszönheti a kastély, 
mert az érintett urak az ő hathatós közbenjárása 
és ösztönzései folytán bízattak meg e jelentékeny 
váltatta!. , Hadd lássák ezek a büszke dölyfös aris- 
tocraták" (persze, hogy a tisztelt asszonyság, mi
dőn e kemény szavakat kiejté, még nem volt sze
rencsés egy Ugróczy bárónő barátságával kevély— 
kedhetni!) „hogy a lenézett és kigunyolt polgári 
osztály is képes valódi luxust kifejteni, ha kellő

vagyonnal, Ízléssel és nagy-világi érzékkel bir. E  
tulajdonokat pedig őrült kísérlet lenne egy oly del
nőtől, mint Szabóy Jakabnó elvitatni akarni!"

Tercsiké a kertet vette gondoskodása alá, 
és tudja Isten, mily titokszerü módon eszközölte, 
de annyi tény, hogy mindjárt az első napon képes 
volt gondolatait Domonkos gazdával megértetni, és 
vele oly jó és barátságos frigyre lépni, minőben az 
épen oly becsületes, mint süket kertész mesterrel 
a fentebb érintett boldogult báró kimúlta óta földi 
halandó még nem állott soha.

De hiszen Tercsiké nem is volt közönséges 
földi halandó. Legalább Domonkos mester előtt 
nem. Igaz, hogy nem is mosolygott rá oly szelíd 
nyájassággal soha senki életében, (még a negyven 
év előtt boldogult sem, Isten nyogasztalja ott a 
hová került) s rég az ideje már. hogy olyan bor 
után nem ezuppantotta össze ajkait, s nem csókol
gatta meg vastag szúrós bajuszát, ez a kis tündér 
leány (ne is mondja neki senki, hogy nem báróné) 
őt mindjárt az első ebéd alkalmával meglepte.

Röviden a kis Tercsikének nem nagy fáradsá
gába került teljesen meghóditni e haragos arszlánt, 
(ha a jámbór pékek festethetnek ily ragadozó fene
vadat czimerükre, nem látom által, hogy egy be
csületes kertész mestert mert ne lehetne ez állat
királyhoz hasonlítani, kivált ha csak arczbeli ha
sonlatosságról van s z ó !) kinek az előérzet, vagy 
ösztön azonnal megsúgta, vagy mivel a jámbor fér
fin oly nagyot hallott: megkiáltotta, hogy egyedüli 
pártfogója is védője az uj famíliánál e'z a kis le
ányka lészen.

Maga Szabóy Jakab a kasznárral (E czimhez 
nem szükségeltetvén 'diploma, fölösleges szó sza
porítás volna Hódos uram jogosultságát bizonyít
gatni ; ajánlatára elég legyen anyit mondanunk, hogy 
Tentásy fiskális ur ajánlatára jutott állomásához) a 
gazdaság rendezését kezdte meg, s készületeket 
tett másnapra berándulni a méltán híres kecske- 
vári heti vásárra, a szükséges eszközök és bar
mok bevásárlása végett. A  jámbor férfiú többet ér
tett ugyan bizonyosan a csillagászathoz, mint a 
gazdasághoz ; de hiszen ott volt a kasznár, s maga 
Tentásy fiskális ur is megígérte (a ki mint fiskális 
természetesen szakképzett gazda is volt) hogy az 
első napokon tanácsadója és szives segítője lesz a 
„tekintetes'1 urnák. A  többi aztán magától megy.

Szóval a Szabóy család megkezdte uj életét. 
De minthogy a kezdet mindenben botlásokkal és 
félszegségekkel jár, gyöngéd dolog leend részünk
ről jelenlétünkkel nem telizni a kikerülhetlen zava
rokat, s azalatt inkább fölkeresni a Csóka és Gyula 
régi barátainkat, kikről már nagy ideje, hogy mit 
sem tud a jószivü olvasó. (Folyt, kö'v.)

T í z  n a p  t ö r t é n e t e .
(Márczius 16-dikán).

Fiatal korában F r a n k l i n ,  Mattier lelkész 
szobájába lépvén, fejét megüté az ajtó alacsony 
párkányában. „Ez, -  mondá később, midőn nagy 
férfi lett, —  azon hasznos igazságra tanitá, hogy 
egy kis meghajlással kemény összeütközéseket le
het kikerülni." Fogékony elmének az ajtópárkány 
is bölcselet hirdet s bizonyos dolog, hogy ütköz
zünk bár ajtópárkányba szögletkőbe. vagy őszinte 
szó és Írott betűbe : mindig fogunk tanulni vavamit.

A minap én is át akartam búni egy szűk ajtón, 
(kímélettel Írván egyik Írónk gyönge művéről), s 
gondom volt rá, hogy se nagyon meg ne hajoljak, 
se meg ne üssem a fejemet. H iába! egy perezre 
fölegyenesültem az őszinteség által, s meg volt a 
baj, —  egy nemes s z ív  neheztelése. S  mit tanul
tam belőle? Azt, hogy kedves toliam! ha ki akarod 
mondani széptani elveidet, egyenesen, őszintén, iga
zán : akkor keresd föl más országok nagy embereit, 
a mieinknek pedig —  nem dicsérhetvén —  szépen 
hagyj békét. Igazat szólván, meglehet, hogy egy 
szem, mely addig mosolygott, a gúny vagy harag 
nyilait röpíti rád ; a baráti kéz, mely eddig szere
tettel szoritá meg a tiédet, eltaszit; a nyájas hang, 
mely eddig üdvözölt, dörög és szitkozódik. —  
Könnyebb mesterség tojások közt tánczolni, mint 
nálunk megbántás nélkül mondani el a hasznos és 
igaz megjegyzéseket. Ha javitni akarsz: könnyen 
ellenségnek tekintenek. Ha hibákat emlegetsz: egy 
szerre felhők ülnek a nagy arezokra; felhők, me
lyek ború és villámtól terhesek. Valóban, nagyon

előre volnánk, ha a világ ép úgy bámulná sok na- 
gyunkat, mint a hogy ők bámulják —  önmagukat. 
De csitt! ismét az őszinteség zaklat, s az ajtó-pár
kány közeledik. Légy hát toliam, szelíd és türel
mes; hajolj meg mindenki előtt, tinta helyett rőzsa , 
vizzel ir j ; s ha a démon környékez, ne bánts sen
kit, legfölebb a nemzeti színház igazgatóságát.

Semmi kedvem és akaratom —  most és bár
mikor —  az igazgatóság fogadott vagy fogadatlan 
ü g y v é d e  lenni; de annyit bevallhatok, hogy va
lódi részvétet érzek a iránta. M indig a mesebeli 
„ m o l n á r  és fi a“ jut eszembe. Hisz tudják önök 
e mesét ? Akár az apa ült a lovon, akár a fiú, —  
akár felültek vagy gyalogoltak mind a ketten : a 
szemközt jövők egyformáu elítélték eszöket és szi- 
vöket. Ez a sorsuk van a mi igazgatóinknak is. —  
Nem szerződteti a bűbájos P a t t i  A d é l t :  akkor 
élhetetlen; szerződteti: akkor tékozló. —  Fölemeli 
egy énekes fizetését: akkar drámaellenség; ele
reszti az énekest: akkor hálátlan a művészet iránt.Sok 
operát adat; akkor nyomja a hazai szinirodalmat ; ke
veset adat: akkor rósz játékrendet erőszakkal csinál.

Az igazgatóság valódi c z é 11 á b I a ; fiatal és 
nem fiatal Írók rajta próbálják meg nyilaik hord- 
erejét. Ha X. vagy Y. barátunknak rósz kedve van, 
nem aludt és elrontotta étvágyát, —  ha kellemet
lent hallott magáról, vagy épen boszantó találko
zása volt ■ haragját és roszkedvét bizonyosan, 
egy színházi philippikában önti ki. Egyszerre kész, 
hogy Mephisto szarvait lássa valahol. Pedig meglehet, 
hogy épen nem szarvakat, hanem más egyebet lát.

Ámde nem bolygok tovább ez alacsony ajtó - 
párkányok és éles szegletkövek között; inkább a 
n a g y v i l á g n a k  e r e d e k ,  hoj szív és elme sza
badabban mozog.

Megnézem, mi történik az ,,uj Babylonban,'1 
a mint Párist E. P e 11 e t a n, a napóleoni idők Ju- 
venalisa, elnevezé.

Ön mosolyog, kedves barátom, hogy megint 
Párist említem. Bizonyosan tudni fogja, hogy nem 
touristai dicsekvés vezet rá, mert hiszen kinek 
jutna eszébe, azzal kérkedni, mit mai nap mindenki 
oly könnyen megtehet: hogy t. i. egy reggel föl
ült a vonatra, két napig röpült, s aztán egyideig 
örülvén a nyájas, ragyogó nagy élet és művészet
nek, ismét visszaröpült. Ez oly mindennapi dolog, 
hogy jelenleg inkább „nem utazni" az erény, mely 
önmegtagadással jár. Ámde a nyájas órák emlékei
nek mindig tartozunk annyi hálával, hogy időnkint 
foglalkozzunk ve lők ; s a ki valahol megfordult e 
bájos, mosolygó nagy életben, nem teheú, bogy 
távolról is figyelemmel ne kisérje újabb esem ényeit; 
ha pedig ezt teszi, nem állhatja meg, hogy ne be
széljen rólok.

A  suttogás, mely a Szajn partján a díszter
mekben kell, a szózat, mely az „Institute1' padjain 
hangzik, a hang, mely a theatre francais deszkái
ról lelkesít, az öröm vagy gyász, melyet Paris érez, 
úgysem  veszhet el a művelt világban sehol —  
v i s z h a n g nélkül.

A  lapok nehány nap előtt tele voltak egy aka
démiai ünnep leírásával. E g y  herczeg (Broglie) lé
pett a „negyvenek" közé, St. Marc-Girardon kar
ján. Aherczegfiatal.de nem a szalon lebegő hölgyei 
hanem M i n e r v a  szemében, ki rendesen ősz für
tökre szereti helyezni a koronát. Volt sok ünnepé
lyes kifejezés, s egész világ tódult, hogy szemta
núja lehessen ez ünnepélynek ; mert Páris iszteli a 
tudományt akkor is, ha nem nagyon járatos benne 
„Meghajtom előtte, — mondja az egyszerű polgár,— ■ 
mert többet tud, mint én."

Nálunk mily kevés érdekeltség mutatkozik az 
akadémia tudományos foglalkozásai iránt 1 Minden 
évben egy napja van, (a közgyűlés napja), midőn 
többen veszik észre, hogy létezik. Különben osz
tályüléseit alig látogatja valaki, s minden ember 
könnyen megnyugtatja magát, mondván : ,.a szűk 
teremben alig férnek be a tudósok magok is, én bi
zonyosan ne in kapnék helyet; majd ha a palota föl- 
óp iil!“ Ekkép a közönség sokat veszt. Közelebb is, 
midőn S z a l a y  L á s z l ó  —  ez ékesen író tudós —  
B e t h l e n  G á b o r r ó l  olvasott, a történet egy 
magas alakját láthattuk volna megelevenűlni szeme
ink előtt. így csak odavetődött árnyékát láthattuk a 
lapokban. ‘ .

Parisban —  hogy visszatérjünk a m egkez
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dett útra, —  a művészetnek most sok g y á 
sza van.

D a m o r e a u-C i n t i  meghalt. Ez egy jeles 
énekesnő volt, kiMalibran mellett is kitűnt, és egy
kor minden versenytárs nélkül sokáig ragyogott az 

opera comique“-ba-tu De ő több is volt. mint jeles 
énekesnő, (ilyen van minden időben elég;) ő r i t k a 
s á g  volt — bölcs és józan elme. Dicsőség zajában, 
fény és taps között el nem szédülni soha —  ez oly ritka 
tulajdon, mely a művésznők élettörténetében csak 
igen gyéren fordul elő. Damoreau-Cinti e nagy tu
lajdonnal birt. Egyszer e szavakra tanitá fiatal pá
lyatársnőit : „ma a d i c s é r e t  könnyebb és 
mindennapibb, mint bármikor volt; soha sem kell 
átengedni magunkat ez ámító csaléteknek. Mindig 
Ítéljétek meg szigorúan önmagatokat, mielőtt má
sok jóakaratának hitelt adnátok. Gondoljátok meg, 
hogy nincs oly szereplő. —  bármily kevés érdeme 
legyen is, —  kiből a tárczák és reclameok gyak 
ran „un talent colossal**-1 ne csinálnának." Sze
retném e szavakat beírni valamennyi művésznő —
e m l é k k ö n y v é b e .

V  i a r d o t-G  a r c i a asszonyt szintén e l 
veszti Páris. Őt nem a halál, hanem a magánélet 
vágya ragadja el a színpadról, melynek oly hosszú 
ideig büszkesége volt. Mi is hallottuk és sokat meg
tapsoltuk e nagy művésznőt, s igy most természe
tesnek találjuk a zenebarátok élénk fájdalmú felszó
lalásait. Ő romjaiban is nagyobb volt. mint a mai 
művésznők. Őt oly szellem lelkesité, minő a mai 
világban sokkal gyérebben születik, mint a régibb, 
áldásosabb időkben.

A  „theatre francaise“-nek is gyásza van, 
az öreg S á m s o n  lelépett. Mint győző akart tá
vozni, s még egyszer —  utószor —  fölelevenitó 
minden diadalát. E g y  hó alatt húsz szerepet játszott, 
néha esténkint kettőt. „Ez pazarlás, —  jegyzi meg 
E. F  o u r n i e r, —  de egyszersmind kaczérság is, 
mely majd mindig föltalálható a színészek kissé 
asszonyias természetében. Lelép, de csak úgy. hogy 
megmutathassa, mennyire hatalmában állna még 
nem lépni le. Bizonyos, hogy sajnálni fogják, de ő 
még többet kiván. Színészek és asszonyok legjob
ban értenek az önszeretet finom fogásaihoz. Sike
rük minél tünékenyebb, annál inkább iparkodnak 
azt a közrészvét által megörökíteni; s minél köze
lebb állnak ahoz, hogy árnyakká váljanak, annál 
jobban törekednek, hogy valódiságként maradjanak 
fenn." De bármit mondjon is Fournier, a közönség

könnyezett és tapsolt, mert Sámson után egy nagy 
hely marad üresen. Ezt írók és nézők minden mó
don igyekeztek kitüntetni, s L  e g  o u v é nehány 
hét előtt S á m s o n  érdemeire hivatkozva, vádolá 
a kormányt, mely a becsületrendet oly pazarul 
osztja mindenféle művészek, tudósok és iparosok
nak, s csupán a s z í n é s z e k e t  zárja ki. Körül
belül igaza van D e s b o r d e  s -V  a 1 m o r e-nak, 
(a kedves költőnőnek, ki egykor maga is szí
nésznő volt),

Charmante muse ! objet de mepris et d’amour,
Le soir, on vous honore au temple,
E t l’on vous dedaigne au grand jour *).
De a nagy világban járván ezúttal, nemcsak 

Párisról kell megemlékeznünk, hol énekelnek, ját
szanak, könnyeznek és tapsolnak; hanem a l e n 
g y e l  e r d ő k r ő l  is, hol harczolnak.

Minden szem a Visztula felé néz, félve a régi 
dal valósulásától:

„Osztrolenka mezőjén 
Minden oly néma és rideg !“

A  hősiség nagy példái elevenülnek újra föl, s 
a múzsa érczkürtjéből uj nevek harsognak. Nemcsak 
a férfiak, a nők is hősökké válnak.

Olvassuk, hogy egy rögtönző tehetsége által 
kitűnő h ö lg y : L u s c z e w s z k a  Hedvig, ki „Di- 
otime“ álnévvel egy költeményfüzért adott ki, s kit 
olasz lapok „Lengyelország M illijé"—nek neveztek, 
elhagyá Firenzét —  a virágok városát, —  hogy 
Varsó (ez annyi gyász városa) felé menjen. E  női 
Tirteusz lelkesitni megy Langiewicz bátor harczo- 
sait, s tán maga is fegyvert ragad, mint M i c k -  
1 a s z  k a  asszony (e 23 éves nő, s két gyermek 
anyja), ki nem rég katonaruhában rontott egy vá
rosba, s több kozákot ej te el. Szegény, bátor nő! 
az ellenség kezébe került, hol nem tekinlék ifjú
ságát. hősiességet, sebeit, -és legyilkolák.

Ne időzzünk e gyászos képnél, inkább tér
jünk vissza a mi kis életünk mindennapi kerékvá
gásába, hol virágokat ültetnek a Józseftérre, hol 
csak a múló vásár csinál még némi zajt, hol a leg
tarkább történetet egy pár iparlovag szolgáltatja, 
(egyik, ki a lengyel sebesültek számára szedett 
összeggel megszökik, másik, ki egy rászedett rá
kos-csabai parasztember szekerével elhajt), hol a 
művészet is veszti nemes büszkeségét, s az utósó 
philharmoniai hangversenyen már nagy műremo-

*) Bájos múzsa, megvetés és szeretet tárgya 
k it! este a templomban tisztelnek, fényes nappal le
néznek.

kék helyett, közönséges zongorahangokat és apró
lékos ének-ismétléseket nyujta.

Mondjuk el inkább Hvmen jó híreit. Három 
eljegyzésről beszélnek, mind a főrangú világ köré
ből. E  három boldog ifjú pár : gr. Zichy Jenő és 
Königsegg Irma grófnő, gr. Károlyi Viktor és b. 
Orczy Irma, gr. Sztáray Antal és Batthyányi Fanni 
grófhölgy.

Tegnap boldog ünnepélyek a palotákban, ma 
gyász egy kis kunyhóban. E g y  külvárosi utczából 
szegény asszonyt temettek, kinek koporsóján és ke
resztjén ismeretlen név fehérük. 0  semmi sem volt 
a világra nézve, de édes emlék egy pár nemes szív
nek. Midőn véletlenül megismerém, ágya fölött két 
régibb Írónk sárgás rézmetszetü arczképét láttam, 
s szemében egy könyet. Mennyi emlék nyájas su -  
gára fénylelt e könyben. beszélve elmúlt ifjúságról, 
vidor napokról, s könnyelmű, de mindig hű szere
lemről !

Fiatal irók, művészek, szegény,de költői szivii 
ifjak életében rendesen van egy tavaszi korszak, 
mely tele van ábránddal, röpkefénvnyel, vidámsággal, 
ifjú lányokkal és baráti poharakkal. Majd min- 
denik talál múzsát, ki nem az égben lakik, 
hanem egyszerű rózsaszín ruhában jár, s a padlás
szobából is paradicsomot csinál. Énekelnek és ját
szanak. A  lányka szalmakunyhóról, az ifjú dicső
ségről álmodozik. Hamar futó napok, teli napsu
gárral ; barátság, bizalom, könnyelműség és nemes 
érzések napjai! A  szegénység költészete ez, meg
aranyozva ifjúság által. A padlásszoba fiatal lakója 
nem irigyel semmit és senkit a földön, szive teli 
van —  éggel. Ha kimegy az utczára, büszkén nézi 
le a robogó kocsin járó nagyurat, s igy szó l: „te 
aranyoddal hódítasz, én szivemmel ; te sohasem 
hihetsz magadban, nekem nincs is egyebem, csak 
önmagam ; én vászonköntösben s ártatlanon szeret
tem azt, kire te most selyem kelméket raksz; én 
szeretem és meglelem a virágot, te csak azután ta 
posod el."

A szegény nő. kit emliték. egykor egy fiatal 
költő barátnője volt, igazi, feláldozó, hűséges ba
rátnő. Az élet elszakitá őket, de a hűség megma
radt a nő szivében mindig. Ez volt támasza és védel
mezője, midőn a szegénység csábszavakat suttogott 
fülébe* Híve tevén a szerelemnek, hive maradt a 
munkának is. Neve nem hangzik ismerősök ajkain, 
történeteiről nem beszélgetnek sehol, s épen ez 
az, a miért egv könvet áldozom emlékezetének.

VA D N A I K Á R O LY .

V  e g y e s  r o v a t ó  k .

N e m ze ti  sz ínház.
— A legközelebbi újdonság Kövér Lajos „A k i 

a d ó  s z á l l á s "  czimü 3 felvonásos vigjátéka volt. 
Sz érző kinek több sikerült színpadi művét ismerjük e 
művével, mely épen nem valami magasabb irányú, de 
nem is alautjáró — mulattató darabot adott a színház
nak, mely egy ideig fentarthatja magát. A szinészek 
kedvvel játszottak s a közönség jól mulatott. Eredeti 
volt egy h o r d á r  felléptetése, ki a „sikamlós desz- 
kákon“ épen nem tudta magát tájékozni. Mint hírlik, a 
dalmű-sorozatban ki van tűzve Gounod (kinek külföl
dön most egy újabb dalművét adják, mi még azonban 
egy művét sem ismerjük) hires „Faust“ -ja. Valószínűleg 
színre kerül a jövő — télen.

Budai, népszínház.
—Márcz. 7 és 8-án A „N y o m o r u l t a  k “, drá

ma 2 szakaszban, elő és utójátékkal. Hugó Viktor ha- 
sonczimü regényéből irta fia : Hugó Károly. Fordítot
ták : Tarnay P. és Bodor Károly. E mű tetemes kiha
gyásokkal adatván, talán ennek tulajdonítható hogy nem 
idézett elő oly nagy hatást, mint minőt várni lehetett. 
Bir a drámatizált regények hibáival, azonban ezek közt 
még is a sikerültebb munkák közé tartozik.Nemcsak ha
tásos jelenetei, de valóban költői szép helyei is vannak, 
melyek megragadják a nézőt. Az előadás általában si 
kerültnek mondható. T a k á c s  a főszerepben (Val- 
jean) jól működött, s hiszszük, hogy a kimaradt torlasz
jelenetben és „a plumet-utczai idyllben," hol a színész
nek annyi tér van engedve, játéka nagy hatású leendett. 
Javert (a rendőrbiztos) szerepében H o r v á t h  ólján 
rekedt volt, mintha betekig ezredeket igazgatott volna; 
alig lehetett egy szavát érteni, s igy az érdekes szerep 
kezében egészen elveszett. Mátrai M. k. asszonynak 
(Fantine) voltak sikerült jelenetei : legnagyobb hatású 
volt azonban a 7. éves Vincze Mari (Cósette) játéka , 
mely a kevésbbé érzékeny nézőt is megindította.

E lő fiz e té s i fe lh ív á s

„Az Ország Tükre44
VT-ik,

azaz : 1863-iki april—júniusi évnegyedére.
Sem szerénységünk sem önérzetünk nem 

engedi, hogy lapunkat immáron újból ajánlgatni 
kezdjük. A  bemutatási korszaknak vége. a közön
ség már ismeri a vállalatot, melynek további pár
tolására ezennel felhívjuk. Annyit Ígérünk csupán 
hogy hanyatlás vagy megállapodás helyett, „Az 
Ország Tükrét" folyvást szebbé és jobbá teendjük 
az lévén czélunk, hogy czimét mindinkább kiérde
melje. E  negyed képei és műlapjai kö/ül csupán
csak.

..Petőfi halála4'
czimü műlapunkat említjük fel, mint olyat, mely 
tárgyánál fogva is kiválólag kell. hogy érde

kelje a magyar olvasó közönséget.
Az előfizetési feltételek maradnak: egész 

évre 12 ft. félévre 6 ft. évnegyedre 3 ft.
Pest. marcz. 9. 1863.

B A L Á Z S  SÁ N D O R
„Az Ország Tükre" szerkesztője és kiadója, 

l g  a z i t á s .
63-dik lap '2-dik hasáb 18 sor fölül leányarcza h.

olv. l e á n y a i r a .
„ „ „ * 48 s. f. karjai kimarad.
n » 3 „ 19 s. f. 1854 h. oiv. 1654

87 „ 1  „ ‘21 s. alúl bűnét h. olv.
b űzé t .

„ „ „ * 26 s. „ régbőli h. olv.
v é g b ő 1 i.

a, „ 3  „ 5 s. „ magzatai hatják
h. olv. gj 7a r á z h a t j  ák.

A múlt számunk Milton czimü czikkében.

S a k k -ro v a t.
18-dik számú feladvány.

Bankos Károlytól (Kun-Szentmikü són). 
Sötét.

Világos.
Világos indul s 4-ik lépésre matot mond.
Értesítés- Többek óhajtásának ezután helye

sen megfejtői neveit is közlendjük.

TARTALOM: Dr. Rómer Flóris. — Magyartörténeti vázlatok. — Fölfedezések története. — Pbaraó népe. — Az orosz életből. — Szókratész. — Okoskadástan. — Tör
téneti ereklyék. -  A tulipánfa. — Nádvágók. — Divatkép magyarázata. — S z é p i r o d a l m i  c s a r n o k :  Lizette. — A visszatért fecske. — Tiz nap 
története. — Vegyes rovatok. — Előfizetési felhívás. — Sakk-rovat.

PEST . 1863. N Y O M A T O T T  E N G E L  É S  M A N D E L L O N Á L .
Mai számunkhoz mellékelve van : „Nádvágók" czimü genre-műlapunk.


